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PREDLOG 

 
 

Z A K O N 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA CARINSKOG ZAKONA 

 
 

 
Član 1 

   
U Carinskom zakonu ("Službeni list RCG", br. 7/02, 38/02, 72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i "Službeni list CG", broj 21/08) u članu 5 tačka 5 mijenja se i glasi: 
 

5) carinarnica je organizaciona jedinica carinskog organa koja obavlja sve ili 
pojedine poslove utvrĎene carinskim i drugim propisima; 

 
Poslije tačke 5 dodaje se pet novih tačaka koje glase: 

 
„5a) carinska ispostava je organizaciona jedinica carinarnice koja obavlja sve ili 
pojedine poslove iz djelokruga carinarnice; 

 
5b) ulazna carinska ispostava je carinska ispostava koju odreĎuje carinski organ 
u   skladu sa carinskim propisima, kojoj se bez odlaganja podnosi roba koja se 
unosi na carinsko područje Crne Gore, i u kojoj se obavljaju odgovarajuće ulazne 
provjere koje se zasnivaju na analizi rizika; 
 
5c) uvozna carinska ispostava je carinska ispostava koju odreĎuje carinski organ 
u skladu sa carinskim propisima, u kojoj se obavljaju formalnosti, uključujući 
odgovarajuće provjere koje se zasnivaju na analizi rizika, radi odobravanja 
carinski dozvoljenog postupanja ili upotrebe robe koja je unesena na carinsko 
područje Crne Gore; 
 
5d) izvozna carinska ispostava je carinska ispostava koju odreĎuje carinski organ 
u skladu sa carinskim propisima, u kojoj se obavljaju formalnosti, uključujući 
odgovarajuće provjere koje se zasnivaju na analizi rizika, radi odobravanja 
carinski dozvoljenog postupanja ili upotrebe robe koja napušta carinsko područje 
Crne Gore; 
 
5e) izlazna carinska ispostava je carinska ispostava koju odreĎuje carinski organ 
u skladu sa carinskim propisima, kojoj se roba podnosi prije nego napusti 
carinsko područje Crne Gore i u kojoj se obavljaju carinske provjere u pogledu 
ispunjavanja izvoznih formalnosti i odgovarajuće provjere koje se zasnivaju na 
analizi rizika;“ 

 
 
U tački 8 podtačka a riječi: „obuhvata robu uvezenu spolja u carinsko područje“ 
zamjenjuju se riječima: „sadrži robu uvezenu iz drugih država;“.  
 
Tačka 9 mijenja se i glasi:   
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„9) strana roba je roba koja nije obuhvaćena tačkom 13 ovog člana ili roba koja je 
izgubila status domaće robe. Roba gubi status domaće robe kada stvarno napusti 
carinsko područje Crne Gore, osim u slučajevima iz čl. 165 i 166 ovog zakona;“ 
 
Tač. 14 i 15 mijenjaju se i glase: 
 
„14) carinski nadzor su mjere koje preduzima carinski organ radi obezbjeĎenja 
sprovoĎenja carinskih i drugih propisa koji se primjenjuju na robu koja je pod carinskim 
nadzorom; 

 
15) carinske kontrole su posebne radnje koje preduzima carinski organ radi osiguranja 
pravilne primjene carinskih propisa, a po potrebi i drugih propisa koji se odnose na unos, 
iznos, tranzit, prenos i posebnu upotrebu robe koja se nalazi na carinskom području 
Crne Gore, kao i robe koja se kreće izmeĎu carinskog područja Crne Gore i drugih 
država i na prisutnost robe koja nema status domaće robe. Takve radnje uključuju 
pregled robe, provjere podataka u deklaraciji, provjere postojanja i vjerodostojnosti 
isprava podnesenih u elektronskom ili pisanom obliku, pregled poslovnih knjiga i drugih 
isprava o poslovanju, pregled prevoznih sredstava, pregled prtljaga i ostalih stvari koje 
putnici nose sa sobom ili na sebi i obavljanje pretraga i drugih potrebnih radnji;” 
 
Poslije tačke 17 dodaje se nova tačka koja glasi: 
 
“17a) sigurnosna sažeta deklaracija (uvozna sigurnosna sažeta deklaracija i izvozna 
sigurnosna sažeta deklaracija) je radnja kojom lice, prije ili u vrijeme unošenja robe ili 
iznošenja robe iz carinskog područja Crne Gore, u propisanoj formi i na propisan način, 
obavještava carinski organ da će roba biti unijeta ili iznijeta iz carinskog područja Crne 
Gore;” 
 
U tački 20 riječ “carinarnicu“ zamjenjuje se riječima “carinsku ispostavu“.  
 
Tač. 24 do 29 brišu se.  
 
U tački 31 riječ „trećih“ zamjenjuje se riječju „drugih“, a poslije riječi:“interesi Crne Gore“, 
dodaje se riječ „ili“. 

 
Član 2 

 
 Poslije člana 5, poslije naslova ''Prava i obaveze lica'' dodaje se novi član, koji glasi:  

 
‟‟Elektronska razmjena i čuvanje podataka 

 
Član 5a 

 
Svaka razmjena podataka, pratećih dokumenata, odluka i obavještenja, koja se obavlja 
izmeĎu carinskih organa, kao i privrednih subjekata i carinskih organa, na koju 
obavezuju carinski propisi i čuvanje tih podataka na koje obavezuju carinski propisi, 
sprovodi se elektronskom razmjenom podataka.  
 
Izuzetno, podaci, dokumenta, odluke i obavještenja iz stava 1 ovog člana mogu se 
razmjenjivati u papirnom obliku ili na drugi način, u slučaju: 
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(a)privremenog kvara kompjuterizovanog sistema carinskog organa; 
(b)privremenog kvara kompjuterizovanog sistema privrednih subjekata; 
(c) kada meĎunarodne konvencije i sporazumi propisuju primjenu papirne 
dokumentacije; 
(d)kada putnici nemaju neposredan pristup kompjuterizovanom sistemu, odnosno 
ne raspolažu drugim sredstvima za dostavljanje informacija elektronskom putem; 
(e)kada se zahtijeva dostavljanje deklaracije usmenim putem ili na drugi način.‟‟ 

 
 

     Član 3  
 

U članu 6 b stav 3 alineja 3 briše se.  
 
U stavu 4 alineja 4 poslije riječi „ukinuti“ dodaju se riječi: „odnosno privremeno obustaviti 
(suspendovati)“. 
 

    
       Član 4 

 
Čl. 8a i 8b mijenjaju se i glase:  
 
 

"Posebni slučajevi poništenja i ukidanja odluka 
 

Član 8a 
 
Odluka kojom je usvojen zahtjev lica na koje se odnosi, poništava se ako je donijeta na 
osnovu netačnih ili nepotpunih podataka i ako:  

 
a) je podnosilac zahtjeva znao ili je trebalo da zna da su podaci netačni ili 

nepotpuni, i  
 
b) takva odluka ne bi mogla biti donijeta na osnovu tačnih ili potpunih podataka.  
 

Odluka o poništenju odluke iz stava 1 ovog člana dostavlja se bez odlaganja licu na koje 
se odnosi.  
 
Odluka o poništenju odluke proizvodi pravno dejstvo od dana donošenja. 

 
 

Član 8b 
 

Odluka kojom je usvojen zahtjev lica na koje se odnosi, ukida se ili mijenja ako nijesu bili 
ispunjeni ili više nijesu ispunjeni uslovi propisani za njeno donošenje. 
 
Odluka iz stava 1 ovog člana može se ukinuti i ako lice na koje se odnosi ne izvrši 
obavezu koja mu je odlukom odreĎena.  

 
Odluka kojom se ukida ili mijenja odluka iz stava 1 ovog člana dostavlja se bez 
odlaganja licu na koje se odnosi.  
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Ukidanje ili izmjena odluke proizvodi pravno dejstvo od dana dostavljanja licu na koje se 
odnosi.  
 
Izuzetno, ako to zahtijevaju opravdani interesi lica na koje se odluka odnosi, carinski 
organ može odložiti dan od kada donijeta odluka proizvodi pravno dejstvo."  
 

Član 5 
 
Član 11 mijenja se i glasi: 
 
"Svako lice može, bez naknade, od carinskog organa zahtijevati informacije o primjeni 
carinskih propisa. 
 
Zahtjev iz stava 1 ovog člana može biti odbijen ako se ne odnosi na stvarno namjeravani 
uvoz ili izvoz. 
 
Carinski organ može naplatiti naknadu  za davanje informacija iz stava 1 ovog člana u 
visini stvarnih troškova nastalih za potrebe analize ili vještačenja robe na koju se zahtjev 
odnosi, izrade izvještaja ili vraćanja robe podnosiocu zahtjeva."  
 

Član 6 
 

U članu 12 stav 5 riječi: "članom 9",  zamjenjuju se riječima:"članom 8a". 
 
U stavu 6 tačka 3 riječi: "članom 10" , zamjenjuju se riječima:"članom 8b".  
 
U stavu 8 tačka 3 riječi: "članom 10" , zamjenjuju se riječima:"članom 8b".  
 
 

 
Član 7 

 
Poslije člana 19, poslije naslova "Carinska tarifa i tarifno svrstavanje robe" dodaje se 
novi član koji glasi: 
 

“Član 19 a 
 
Na robu koja se uvozi u carinsko područje Crne Gore plaća se carina u skladu sa ovim 
zakonom i Zakonom o Carinskoj tarifi koji obuhvata:  
 
 a) nomenklaturu naziva, opisa i numeričkog označavanja robe identičnu 
Kombinovanoj nomenklaturi Evropske unije,  
 
 b) dodatne podjele koje se u cijelosti ili djelimično zasnivaju na Kombinovanoj 
nomenklaturi, a koje se uvode radi primjene carinskih mjera koje se odnose na trgovinu 
robom predviĎenih propisima Crne Gore,  
 
 c) osnovne stope carine, 
 
 d) povlašćene tarifne mjere sadržane u Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju 
izmeĎu Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane i Crne Gore, sa 
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druge strane i ugovorima o slobodnoj trgovini koje je Crna Gora zaključila sa drugim 
zemljama ili grupama zemalja i koje predviĎaju povlašćeno tarifno postupanje, i 
 
 e) druge suspenzivne mjere koje predviĎaju primjenu smanjene ili nulte stope 
carine na odreĎenu robu. 
 
Na zahtjev deklaranta za robu koja ispunjava propisane uslove, umjesto osnovne stope 
carine primjenjuju se mjere iz stava 2 tačka d ili e ovog člana. 
 
Zahtjev iz stava 3 ovog člana se može podnijeti i naknadno, ako su za to ispunjeni svi 
propisani uslovi. 
 
Kada je primjena mjera iz stava 2 tačka d ili e ovog člana ograničena na odreĎenu 
količinu uvoza, njena primjena prestaje: 
 
 a) iskorišćenjem dodijeljenih prava, u skladu sa posebnim propisom kojim se 
ureĎuje raspodjela carinskih  kvota, ili 
 
 b) ostvarivanjem  odreĎene količine uvoza, u slučaju carinskih kvota koje se 
odobravaju po hronološkom redu datuma prispjeća carinskih deklaracija. 

Roba se svrstava u tarifne brojeve i tarifne podbrojeve, u skladu sa Zakonom o 
Carinskoj tarifi. 

Radi primjene necarinskih mjera može se vršiti i dodatna podjela tarifnih podbrojeva iz 
nomenklature Carinske tarife." 

Član 8 
 
Član 21 briše se. 
 

Član 9 
 

Poslije člana 45 poslije naslova „‟Ulazak robe u carinsko područje Crne Gore‟‟, dodaju se 
tri nova člana, koja glase: 
  

"Sigurnosna sažeta deklaracija 
                                                            

Član 45 a 
 
Za robu koja se unosi u carinsko područje Crne Gore podnosi se sigurnosna sažeta 
deklaracija, osim za robu koja se prenosi prevoznim sredstvima koja samo prolaze 
teritorijalnim vodama ili vazdušnim prostorom koji pripada carinskom području Crne 
Gore, bez zaustavljanja na tom području.   

Sigurnosna sažeta deklaracija podnosi se ulaznoj carinskoj ispostavi prije unošenja robe 
u carinsko područje Crne Gore.  

Uz odobrenje nadležne carinarnice sigurnosna sažeta deklaracija se može podnijeti 
drugoj carinskoj ispostavi koja podatke sadržane u sigurnosnoj sažetoj deklaraciji 
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elektronskim putem bez odlaganja dostavlja ili stavlja na raspolaganje ulaznoj carinskoj 
ispostavi. 

Nadležna carinarnica može odobriti podnošenje obavještenja umjesto podnošenja 
sigurnosne sažete deklaracije pod uslovom da je carinarnici omogućen pristup podacima 
iz sigurnosne sažete deklaracije u kompjuterskom sistemu privrednog subjekta. 

Komercijalni, lučki i transportni dokumenti mogu se podnijeti umjesto sigurnosne sažete 
deklaracije pod uslovom da sadrže podatke propisane za sigurnosnu sažetu deklaraciju.  

Za pojedine vrste privrednih subjekata, pojedine vrste prometa robom i načine prevoza, 
kao i u slučaju da meĎunarodni sporazumi predviĎaju posebne sigurnosne postupke, 
Vlada propisuje: 

- rokove u kojima se, prije unošenja robe u carinsko područje Crne Gore, podnosi 
sigurnosna sažeta deklaracija, 

- izuzetke od propisanih rokova za podnošenje sigurnosne sažete deklaracije, 
kao i 

- uslove za izuzetak ili odstupanje od obaveze podnošenja sigurnosne sažete 
deklaracije. 

Član 45b 
 
Sigurnosna sažeta deklaracija obavezno sadrži podatke neophodne za analizu rizika i 
odgovarajuću primjenu carinske kontrole, uz primjenu, gde je to moguće, meĎunarodnih 
standarda i poslovne prakse.  
 
Bliži sadržaj i obrazac sigurnosne sažete deklaracije propisuje Vlada. 

Sigurnosna sažeta deklaracija podnosi se elektronskim putem.  

Carinski organ može, u izuzetnim slučajevima, prihvatiti sigurnosnu sažetu deklaraciju u 
papirnoj formi, pod uslovom da se primijeni isti nivo upravljanja rizikom koji se 
primjenjuje na sigurnosne sažete deklaracije koje se podnose elektronskim putem i da 
se može izvršiti razmjena podataka iz deklaracije  sa drugim carinarnicama.  

Sigurnosnu sažetu deklaraciju podnosi lice koje unosi robu, ili koje preuzme odgovornost 
za unos robe u carinsko područje Crne Gore. 

Pored lica iz stava 5 ovog člana, sigurnosnu sažetu deklaraciju može podnijeti i: 

 
1) lice u čije ime djeluje lice iz stava 5 ovog člana;  

2) lice koje nadležnom carinskom organu prijavi ili može da prijavi robu koja se 
unosi; ili 

3) zastupnik lica iz stava 5 ovog člana ili lica iz tač. 1 i 2 ovog stava. 

 

Carinski organ može na zahtjev lica iz st. 5 i 6 ovog člana, izvršiti izmjenu ili dopunu 
podataka u već podnijetoj sigurnosnoj sažetoj deklaraciji, osim ako je:    
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- obavijestio lice koje je podnijelo sigurnosnu sažetu deklaraciju da namjerava da izvrši 
pregled robe;  

- utvrdio da su podaci navedeni u sigurnosnoj sažetoj deklaraciji netačni; ili  

- dozvolio premještanje robe.  

Član 45c 

Ulazna carinska ispostava može odobriti da se ne podnosi sigurnosna sažeta deklaracija 
za robu za koju je carinska deklaracija podnesena prije isteka roka iz člana 45a stav 4 
ovog zakona i koja sadrži naročito podatke propisane za sigurnosnu sažetu deklaraciju.  

U slučaju iz stava 1 ovog člana carinska deklaracija ima status sigurnosne sažete 
deklaracije sve do njenog prihvatanja u skladu s članom 71 ovog zakona. 

Nadležna carinarnica može odobriti da se carinska deklaracija iz stava 1 ovog člana 
podnese uvoznoj carinskoj ispostavi različitoj od ulazne carinske ispostave, u kom 
slučaju je uvozna carinska ispostava dužna da podatke sadržane u carinskoj deklaraciji 
elektronskim putem bez odlaganja dostavi ili stavi na raspolaganje ulaznoj carinskoj 
ispostavi. 

Ako carinska deklaracija iz stava 1 ovog člana nije podnesena elektronskim putem , 
nadležna carinarnica primjenjuje isti nivo upravljanja rizikom kao i u slučaju deklaracija 
koje se podnose elektronskim putem.''  

 
Član 10 

 
U članu 47 stav 10 poslije riječi „člana“ dodaju se riječi: ",čl. 45a, 45 b i 45c“. 
   
 

Član 11 
 

Član 50 mijenja se i glasi: 
 

"Robu koja je u skladu sa članom 47 ovog zakona dopremljena do carinarnice ili  drugog 
mjesta koje je carinarnica odredila ili odobrila, carinarnici podnosi lice koje je unijelo robu  
u carinsko područje ili lice koje je preuzelo odgovornost za prevoz robe nakon njenog 
ulaska. 
 
U slučaju primjene čl. 45a, 45b i  45c, lice koje podnosi robu se obavezno poziva na 
sigurnosnu sažetu deklaraciju ili carinsku deklaraciju koja je za robu prethodno 
podnesena. 
 
Odredba stava 1 ovog člana ne primjenjuje se za robu koja se nalazi na prevoznim 
sredstvima koja samo prolaze teritorijalnim vodama Crne Gore ili vazdušnim prostorom 
bez zaustavljanja na carinskom području Crne Gore.“  
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Član 12 
 

U članu 80 stav 3, članu 103 stav 5, članu 104, članu 115 stav 3, članu 122 stav 6, članu 
151 stav 2, članu 178 stav 4, članu 182 st. 3 i 6, članu 186 stav 2, članu 191 stav 3 i čl. 
197 i 200 riječi: „Ministarstvo finansija“ zamjenjuju se riječju „Vlada“.  

 
 
 

Član 13 
 
U članu 84 stav 1 riječi: "i na način koji može da propiše Ministarstvo finansija", 
zamjenjuju se riječima: ", na način i po postupku koji propisuje Vlada". 
 
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 
"Odobrenje za pojednostavljene postupke koje carinarnica izdaje u skladu sa stavom 1 
ovog člana može se privremeno obustaviti (suspendovati) odnosno ukinuti pod uslovima 
i po postupku koji utvrdi Vlada propisom iz stava 1 ovog člana.“ 
 
U stavu 4 riječi:“Ministarstvo finansija“, zamjenjuju se riječju „Vlada“. 
 
Dosadašnji st. 2 do 6 postaju st. 3 do 7.  

 
Član 14 

 
U članu 92 stav 1 tačka 2 alineja 6 briše se. 
 
 

Član 15 
 
U članu 99 stav 2 poslije tačke 3 dodaje se nova tačka, koja glasi: 
 
"3a) prema postupku obrasca 302 predviĎenog Sjevernoatlantskim ugovorom od 19. 
juna 1951. godine." 
 

Član 16 
 

Poslije člana 102, dodaje se novi član, koji glasi: 
 

„Član 102a 
 
Spoljni tranzitni postupak sprovodi se za robu koja prolazi preko teritorije druge države 
samo ako:  
 

   a)  je to predviĎeno odredbama meĎunarodnog sporazuma; ili 
   b)  se prevoz kroz tu državu vrši na osnovu jedinstvenog prevoznog 
 dokumenta koji je sačinjen u carinskom području Crne Gore. 

 
U slučaju iz stava 1 tačka b ovog člana, spoljni tranzitni postupak se obustavlja u 
periodu u kojem se roba nalazi izvan carinskog područja.‟‟ 
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Član 17 

 
U članu 120 stav 3 riječi: „Ministarstvo finansija može, uz saglasnost Ministarstva 
privrede”, zamjenjuju se riječima: “Vlada može”.  
 

 
 
 

Član 18 

 
Poslije člana 182, poslije naslova "Roba koja napušta carinsko područje", dodaju se 
četiri nova člana koji glase: 
  

„‟Član 182a 
 
Za robu koja napušta carinsko područje Crne Gore podnosi se carinska deklaracija, a 
ako se u skladu sa carinskim propisima ne zahtijeva podnošenje carinske deklaracije, 
podnosi se sigurnosna sažeta deklaracija.   
 
Odredba stava 1 ovog člana ne primjenjuje se na robu koja se nalazi na prevoznim 
sredstvima koja samo prolaze kroz vazdušni prostor ili teritorijalne vode carinskog 
područja Crne Gore bez zaustavljanja na tom području. 

Za pojedine vrste privrednih subjekata, pojedine vrste prometa robom i načine prevoza, 
kao i u slučaju da meĎunarodni sporazumi predviĎaju posebne sigurnosne postupke, 
Vlada propisuje: 

- rok u kojem carinska deklaracija ili sigurnosna sažeta deklaracija mora biti podnijeta 
izvoznom carinskom organu prije nego se roba iznese sa carinskog područja Crne 
Gore, 
- pravila za izuzeće od propisanog roka i promjenu roka za podnošenje carinske 
deklaracije ili sigurnosne sažete deklaracije, 
- uslove pod kojima se može odustati ili izmijeniti zahtjev za podnošenje sigurnosne 
sažete deklaracije, i 
- slučajeve i uslove pod kojima se za robu koja napušta carinsko područje Crne Gore 
ne podnosi deklaracija, kao ni sigurnosna sažeta deklaracija. 

 
                                                   Član 182b 

Ako se u skladu sa carinskim propisima zahtijeva podnošenje carinske deklaracije za 
odreĎivanje carinski dozvoljenog postupanja ili upotrebe robe koja napušta carinsko 
područje Crne Gore, prije iznošenja robe iz carinskog područja izvoznoj carinskoj 
ispostavi se podnosi carinska deklaracija. 

Ako je izvozna carinska ispostava različita od izlazne carinske ispostave, izvozna 
carinska ispostava bez odlaganja obavještava ili stavlja na raspolaganje elektronskim 
putem sve potrebne podatke izlaznoj carinskoj ispostavi. 
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Carinska deklaracija iz stava 1 ovog člana sadrži naročito podatke potrebne za 
sigurnosnu sažetu deklaraciju iz člana 182d stav 1 ovog zakona. 

Ako carinska deklaracija iz stava 1 ovog člana nije podnesena elektronskim putem, 
nadležna carinarnica primjenjuje isti nivo upravljanja rizikom kao i u slučaju deklaracija 
koje se podnose elektronskim putem. 

 
 
 

Član 182c 

Ako za robu koja napušta carinsko područje Crne Gore carinskim propisima nije 
odreĎeno carinski dozvoljeno postupanje ili upotreba za koju se zahtijeva podnošenje 
carinske deklaracije, prije iznošenja robe iz carinskog područja Crne Gore izlaznoj 
carinskoj ispostavi se podnosi sigurnosna sažeta deklaracija. 

Nadležna carinarnica može odobriti da se sigurnosna sažeta deklaracija podnese drugoj 
carinskoj ispostavi, pod uslovom da ta carinska ispostava bez odlaganja obavijesti ili 
stavi na raspolaganje elektronskim putem sve potrebne podatke izlaznoj carinskoj 
ispostavi. 

Nadležna carinarnica može odobriti podnošenje obavještenja umjesto podnošenja 
sigurnosne sažete deklaracije pod uslovom da je carinarnici omogućen pristup podacima 
iz sigurnosne sažete deklaracije u kompjuterskom sistemu privrednog subjekta. 

Komercijalni, lučki i transportni dokumenti mogu se podnijeti umjesto sigurnosne sažete 
deklaracije pod uslovom da sadrže podatke propisane za sigurnosnu sažetu deklaraciju.  

 
Član 182d 

 
Sigurnosna sažeta deklaracija za robu koja napušta carinsko područje obavezno sadrži 
podatke neophodne za obavljanje analize rizika i odgovarajuću primjenu carinske 
kontrole, naročito za potrebe bezbjednosti i zaštite, uz primjenu, gde je to moguće, 
meĎunarodnih standarda i poslovne prakse.  
 
Bliži sadržaj i obrazac sigurnosne sažete deklaracije iz stava 1 ovog člana propisuje 
Vlada. 
 
Sigurnosna sažeta deklaracija  iz stava 1 ovog člana podnosi se elektronskim putem.  
 

Carinski organ može, u izuzetnim slučajevima, prihvatiti sigurnosnu sažetu deklaraciju iz 
stava 1 ovog člana u papirnoj formi, pod uslovom da se primijeni isti nivo upravljanja 
rizikom koji se primjenjuje na sigurnosne sažete deklaracije koje se podnose 
elektronskim putem.  
 
Sigurnosnu sažetu deklaraciju iz stava 1 ovog člana podnosi:  
 
a) lice koje iznosi robu, odnosno koje je preuzelo odgovornost za prevoz robe iz 
carinskog područja Crne Gore;  
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b) svako lice koje može da dopremi robu ili omogući da se roba dopremi nadležnom 
carinskom organu, ili 
c) zastupnik lica iz tač. a ili b ovog stava. 
                                                  

Carinski organ može na zahtjev lica iz stava 5 ovog člana, izvršiti izmjenu ili dopunu 
podataka u već podnijetoj sigurnosnoj sažetoj deklaraciji, osim ako je:    

- obavijestio lice koje je podnijelo sigurnosnu sažetu deklaraciju da namjerava da izvrši 
pregled robe;  

- utvrdio da su podaci navedeni u sigurnosnoj sažetoj deklaraciji netačni; ili  

- dozvolio premještanje robe." 
 
 

Član 19 
 
Član 184, mijenja se i glasi: 
 
„OsloboĎeni su od plaćanja carine: 
 
1) roba za koju je meĎunarodnim ugovorom koji obavezuje Crnu Goru predviĎeno 
osloboĎenje od plaćanja carine; 
 
2) predmeti domaćinstva koje pri preseljenju u Crnu Goru uvoze fizička lica koja su 
prethodno u drugoj državi boravila neprekidno najmanje 12 mjeseci, pod uslovom da su 
u vlasništvu tih lica i da su korišćeni prije preseljenja najmanje šest mjeseci, a uvoz tih 
predmeta se može obaviti u roku od 12 mjeseci od dana preseljenja, koji se može zbog 
posebnih okolnosti produžiti; 
 
3) predmeti domaćinstva i darovi koje pri preseljenju u Crnu Goru uvoze lica povodom 
sklapanja braka; 
 
4) predmeti koje su domaći i strani državljani stalno nastanjeni u Crnoj Gori naslijedili u 
inostranstvu; 
 
5) oprema, školski materijali i predmeti domaćinstva koji služe za opremanje  studentske 
sobe i pripadaju učenicima ili studentima koji dolaze na studije u Crnu Goru i namijenjeni 
su njihovoj ličnoj upotrebi tokom studiranja; 
 
6) pošiljke neznatne vrijednosti; 
 
7) roba sadržana u pošiljkama koje besplatno šalju fizička lica iz inostranstva fizičkim 
licima u Crnoj Gori pod uslovom da te pošiljke nijesu komercijalne prirode i da 
odgovaraju propisanoj vrsti, količini i vrijednosti; 
 
8) proizvodna sredstva i druga oprema koju radi obavljanja djelatnosti u Crnu Goru 
uvoze lica, koja su u državi u kojoj su prethodno boravila obavljala tu djelatnost najmanje 
12 mjeseci;  
 
9) poljoprivredni proizvodi, plodovi ratarstva, stočarstva, šumarstva, uzgoja ribe i 
pčelarstva dobijeni na imanjima koje poljoprivredni proizvoĎači iz Crne Gore posjeduju u 
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pograničnom pojasu susjedne države, i priplod i drugi proizvodi koje dobiju od stoke koju 
imaju na tim posjedima zbog poljskih radova, ispaše ili zimovanja;  
 
10) sjeme, vještačka Ďubriva i proizvodi za obraĎivanje zemlje i usjeva namijenjeni 
upotrebi na imanjima u pograničnom pojasu Crne Gore koja posjeduju poljoprivredni 
proizvoĎači iz susjedne države; 
 
11) roba nekomercijalne prirode koju putnici unose sa sobom iz inostranstva u 
propisanoj vrsti, vrijednosti i količini; 
 
12) obrazovni, naučni i kulturni materijal, kao i naučni instrumenti i aparature; 
 
13) životinje za laboratoriju i biološke ili hemijske supstance za istraživanje; 
 
14) terapeutske supstance ljudskog porijekla i reagensi za utvrĎivanje krvnih grupa i 
vrsta tkiva; 
 
15) instrumenti i aparati za medicinska istraživanja, dijagnostiku ili liječenje; 
 
16) referentne supstance za kontrolu kvaliteta medicinskih proizvoda; 
 
17) farmaceutski proizvodi koji se koriste na meĎunarodnim sportskim dogaĎajima; 
 
18)  roba koja zadovoljava osnovne ljudske potrebe, kao što su hrana, lijekovi, odjeća, 
obuća, posteljina, higijenske potrepštine i slično, koju radi besplatne podjele ugroženim 
licima i žrtvama prirodnih i drugih katastrofa uvoze registrovane humanitarne i 
dobrotvorne organizacije i ustanove, kao i oprema koja se besplatno šalje iz inostranstva 
tim organizacijama i ustanovama u svrhu zadovoljavanja njihovih operativnih potreba i 
ostvarivanja njihovih humanitarnih ciljeva. OsloboĎenje od plaćanja carine ne odnosi se 
na alkohol i alkoholna pića, duvanske proizvode i motorna vozila, osim vozila prve 
pomoći;  

 
19) predmeti koji su posebno izraĎeni i prilagoĎeni za ličnu upotrebu, obrazovanje, 
kulturnu, socijalnu, profesionalnu i drugu rehabilitaciju slijepih, slabovidih, gluvih, i 
mentalno ili fizički hendikepiranih lica, kada ih uvoze hendikepirana lica neposredno za 
svoje lične potrebe, odnosno ustanove ili organizacije registrovane za pružanje pomoći i 
rehabilitaciju tih lica;  
 
20) odlikovanja  i  priznanja  dobijena  u  okviru  meĎunarodnih  dogaĎaja  i  pokloni  

primljeni  u  okviru meĎunarodnih odnosa;  

 

21) predmeti koji se uvoze u svrhu promocije trgovine - uzorci robe zanemarljive 

vrijednosti, štampani i reklamni materijal i proizvodi koji se koriste ili konzumiraju na 

sajmovima ili sličnim dogaĎajima; 

 

22) roba koja se uvozi za potrebe ispitivanja, analize ili testiranja u svrhu utvrĎivanja i 

provjere njenog sastava, kvaliteta ili tehničkih karakteristika, a za potrebe informisanja ili 

industrijskog ili trgovačkog istraživanja; 
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23) žigovi, robne marke, patenti, modeli, nacrti i prateća dokumentacija, kao i obrasci za 
priznavanje izuma, patenata, inovacija i slično, koji se dostavljaju nadležnim tijelima za 
zaštitu autorskog i prava industrijske svojine; 
 
24) dokumenti namijenjeni informisanju turista; 
 
25) razni dokumenti, isprave, obrasci, štampani materijali, brošure, zapisi i pismonosne 
pošiljke; 
 
26) pomoćni materijali za slaganje i zaštitu robe tokom transporta; 
 
27) stelja, stočna i druga hrana bilo koje vrste za potrebe transporta životinja; 
 
28) gorivo i mazivo sadržano u rezervoarima drumskih motornih vozila i specijalnim 
kontejnerima; 
 
29) materijali za izgradnju, održavanje ili ukrašavanje spomenika ili groblja žrtava rata; 
 
30) kovčezi s umrlim osobama, urne s pepelom umrlih osoba, cvijeće, vijenci i drugi 
uobičajeni ukrasni pogrebni predmeti; 
 
31) oprema za preventivu i gašenje požara;  
 
32) roba koja se koristi za obnovu, održavanje i restauraciju zaštićenih spomenika 
kulture, a  na osnovu mišljenja nadležnog organa; 

 
33) roba  koja  direktno  služi  za  obavljanje  muzejske,  arhivske,  restauratorske,  
književne,  likovne,   muzičko-scenske   i   filmske   djelatnosti,   a   na   osnovu   

mišljenja   nadležnog  ministarstva;  
 
34) roba  koja  je  u  obliku  donacije  data  ustanovama  iz  oblasti  kulture  i  drugim  
neprofitnim  pravnim  licima  u  kulturi,  samostalnim  umjetnicima  ili  umjetnicima  za  

obavljanje  njihove  djelatnosti, a na osnovu mišljenja nadležnog ministarstva;  
 
35) roba koju kao sopstvena djela iz inostranstva unesu naučnici, književnici i umjetnici;  
 
36) roba koja se unosi kao ulog stranog ulagača u skladu sa posebnim zakonom;  
 
37) oprema koju uvoze državni organi za obavljanje svoje djelatnosti, koja se ne 

proizvodi u Crnoj Gori;  
 
38) roba koja se prodaje u slobodnim carinskim prodavnicama; 

 
39)  automobili koje u svrhu lične upotrebe uvoze lica sa invaliditetom sa 100% tjelesnog 
oštećenja ili s najmanje 80% tjelesnog oštećenja funkcije organa za kretanje. 
 
Roba, odnosno predmeti pušteni u slobodan promet uz osloboĎenje od plaćanja carine u 
skladu sa stavom 1 ovog člana, pod carinskim su nadzorom, osim ako iz svrhe i načina 
upotrebe robe, odnosno predmeta proizlazi neophodnost njihovog davanja drugome na 
upotrebu, ne smije se prodavati ili otuĎivati po drugoj osnovi, davati drugome na 
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upotrebu, zalog, najam, koristiti u druge svrhe ili predati kao osiguranje za druge 
obaveze, bez prethodnog obavještavanja nadležne carinarnice i plaćanja carine, i to: 

 
a) za robu, odnosno predmete iz stava 1 tač. 2, 3 i 8 ovog člana do isteka roka od 12 
mjeseci od dana kada su pušteni u slobodan promet, 

 
b) za drugu robu, odnosno predmete iz stava 1 ovog člana, osim za predmete iz tačke 4 
istog stava, do isteka roka od tri godine od dana puštanja u slobodan promet, osim ako 
meĎunarodnim sporazumom ili drugim propisima nije utvrĎen poseban rok.  
 
Svako postupanje sa robom odnosno predmetima na način iz stava 2 ovog člana povlači 
za sobom plaćanje carine po stopi koja se primjenjuje na dan tog postupanja, na osnovu 
vrste robe i carinske vrijednosti koju je na taj dan utvrdila ili prihvatila carinarnica. 
 
Uslove i postupak za ostvarivanje prava na osloboĎenje od plaćanja carine kao i 
ograničenja u pogledu raspolaganja robom, odnosno predmetima osloboĎenim od 
plaćanja carine iz st. 1 i 2 ovog člana propisuje Vlada.“ 
 

 
Član 20 

 
U članu 185 stav 1 riječ „dvije” zamjenjuje se riječju  „tri”. 
 
U stavu 6 tačka 2 riječi:”Ministarstvo finansija” zamjenjuju se riječju „Vlada”. 

 
 

Član 21 
 

U  članu 201 stav 3 mijenja se i glasi: 
 
“Carinski dužnik je podnosilac deklaracije. U slučaju indirektnog zastupanja carinski 
dužnik je i lice za čiji je račun carinska deklaracija podnesena.” 
 

 
Član 22 

 
Član 240 mijenja se i glasi: 
 

"Novčanom kaznom od 5.000 eura do 40.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice,  
ako: 

 
1) ne prijavi graničnoj carinarnici, odnosno drugoj nadležnoj carinarnici svu robu koja 

se unosi u carinsko područje ili iznosi iz carinskog područja (član 47 stav1); 
2) ne podnese carinarnici manifest za svu robu koja se prevozi kao teret tim brodom ili 

vazduhoplovom, odmah po dolasku i prije istovara robe, odnosno prije odlaska (član 
47 st. 2 i 3); 

3) ne potvrdi da manifest pruža kompletne, istinite i tačne podatke o svoj robi koja se 
prevozi tim brodom ili vazduhoplovom (član 47 stav 5); 

4) unese robu iz slobodne zone ili slobodnog skladišta u drugi dio carinskog područja 
suprotno odredbama ovog zakona (član 177 stav 2). 

 



18 

 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko lice 
novčanom kaznom od 500 eura do 4.000 eura. 
 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 5.000 
eura do 12.000 eura. 
 
Lica iz st. 1, 2 i 3 ovog člana kazniće se i za pokušaj prekršaja iz stava 1 ovog člana. 
 
Za prekršaj iz stava 1 tačka 1 ovog člana ovlašćeni carinski službenik fizičkom licu izriče 
kaznu prekršajnim nalogom u iznosu od 200 eura, pod uslovom da vrijednost robe koja 
je predmet prekršaja ne prelazi iznos od 1.000 eura.". 
 

 
 

Član 23 
 

Član 241 mijenja se i glasi: 

 
"Novčanom kaznom od 3.000 eura do 40.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice,  
ako: 

 
1) ne preveze bez odlaganja robu unijetu u carinsko područje, putem i na način koji 

odredi carinarnica do naznačene carinarnice, drugog mjesta koje odredi ili odobri 
carinarnica i u slobodnu zonu (član 47 stav 6); 

2) ne obavijesti odmah nadležnu carinarnicu da, zbog nepredviĎenih okolnosti ili više 
sile, obaveze iz člana 47 stav 6 ovog zakona ne može sprovesti ili ne obavijesti 
odmah najbližu carinarnicu o mjestu gdje je roba smještena (član 48 st. 1 i 2); 

3) ne obavijesti odmah nadležnu carinarnicu da, zbog nepredviĎenih okolnosti ili više 
sile, kada su primorani da se zaustave ili privremeno zadrže na carinskom području, 
nije moguće ispuniti obavezu iz člana 47 stav 2 i 3 ovog zakona (član 49 st. 1); 

4) ne podnese carinarnici jedinstvenu carinsku ispravu za prijavljivanje robe prilikom 
unosa robe u carinsko područje ili u produženom roku za podnošenje prijave (član 
53); 

5) istovari ili pretovari robu iz prevoznog sredstva bez odobrenja carinarnice ili na 
mjestu koje za to nije odreĎeno ili odobreno (član 56 stav 1); 

6) ne obavijesti odmah carinarnicu o istovaru robe ili dijela robe u slučaju neposredne 
opasnosti (član 56 stav 2); 

7) premješta robu s mjesta na koje je prvobitno smještena bez odobrenja carinarnice 
(član 57); 

8) smjesti robu u privremenom smještaju na mjestima i pod uslovima suprotno onima 
koje je odobrila carinarnica (član 61 stav 1); 

9) preduzima radnje kojima se mijenja izgled ili tehničke karakteristike robe koja je u 
privremenom smještaju (član 62); 

10) ne podnese nadležnoj carinarnici odgovarajuću carinsku deklaraciju za svu robu 
nad kojom treba da se sprovede carinski postupak (član 68 stav 1 i član 69 stav 1); 

11) podnese nadležnoj carinarnici carinsku deklaraciju sa netačnim podacima ili na bilo 
koji drugi način navede carinski organ na pogrešan zaključak, ostvari ili pokuša da 
ostvari plaćanje dažbina u manjem iznosu, preferencijalni tarifni tretman, 
osloboĎenje od plaćanja uvoznih dažbina, olakšicu u plaćanju uvoznih i drugih 
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naknada, plaćanje smanjenog iznosa, povraćaj ili otpis carinskog duga ili bilo koju 
drugu olakšicu (član 68 i član 70); 

12) podnese carinsku deklaraciju u pisanoj formi koja nije potpisana ili ne sadrži sve 
podatke neophodne za primjenu propisa kojima je regulisan carinski postupak za 
koji se roba prijavljuje (član 70 stav 1 i član 85 stav 1); 

13) ukloni ili uništi carinsko obilježje sa robe ili prevoznih sredstava bez odobrenja 
carinarnice (član 80 stav 2); 

14) ne obavijesti odmah carinarnicu o svim činjenicama koje nastanu nakon donošenja 
odobrenja za carinski postupak sa ekonomskim ili odloženim dejstvom, a koje 
mogu uticati na njegovu dalju primjenu ili sadržaj (član 95 stav 2); 

15) postupi suprotno odredbama člana 102 stav 1 tačka 1 i stav 2 ovog zakona; 
16) ne poštuje obaveze i uslove koje je preuzeo kao držalac carinskog skladišta, 

odnosno korisnik carinskog skladišta (čl. 108 i 109); 
17) privremeno iznese iz carinskog skladišta robu bez odobrenja carinarnice (član 116 

st. 1 i 2); 
18) premjesti robu nad kojom je sproveden postupak carinskog skladištenja iz jednog 

carinskog skladišta u drugo, bez odobrenja carinarnice (član 117); 
 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko 
lice novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 4.000 eura. 

 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 3.000 
eura do 12.000 eura". 

 
Član 24 

 
 

Član 242 mijenja se i glasi: 
 
"Novčanom kaznom od 3.000 eura do 30.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice,  
ako: 

 
1) ne podnese odgovarajuću dopunsku deklaraciju ili je ne podnese u propisanom roku 

(član 84 stav 4); 
2) ne vodi evidenciju o robi koja se nalazi u postupku carinskog skladištenja na način 

koji odobri carinarnica ili ne upiše tu robu u evidenciju čim se unese u carinsko 
skladište (član 112 st. 1 i 2); 

3) vrši ili organizuje aktivno oplemenjavanje robe bez odobrenja carinarnice (član 121 
stav 1); 

4) ne izveze ili ponovo ne izveze dobijene proizvode u roku koji odredi carinarnica ili 
propusti rok u kome se mora zahtijevati drugi carinski dozvoljen postupak ili 
upotreba (član 122 stav 1); 

5) vrši ili organizuje preradu robe bez odobrenja za preradu pod carinskim nadzorom 
(član 135); 

6)ponovo ne izveze uvezene proizvode u roku koji odredi carinarnica ili propusti rok u 
kome se mora zahtijevati novo carinski dozvoljeno postupanje ili upotreba (član 143 
stav 1); 

7) organizuje pasivno oplemenjavanje robe bez odobrenja carinarnice (član 150 stav 
1); 
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8) uveze proizvode za zamjenu prije privremenog izvoza robe (prethodni uvoz) bez 
odobrenja carinarnice ili u slučaju prethodnog uvoza robu privremeno ne izvezu u 
propisanom roku (član 157 stav 4 i član 160 stav 1); 

9) prodaje robu putnicima koji ne ispunjavaju uslove za kupovinu te robe u slobodnim 
carinskim prodavnicama (član 181a stav 2); 

10) postupi sa robom suprotno članu 184 stav 3 ovog zakona. 

 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko lice 
novčanom kaznom od 250 eura do 4.000 eura. 

 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 3.000 
eura do 10.000 eura." 
 
 
 

Član 25 
 
Poslije člana 279 dodaje se novi član koji glasi: 
 

“Član 279a 
 

Prekršajni postupak po carinskim prekršajima ne može se pokrenuti ako proteknu tri 
godine od dana kada je prekršaj izvršen.‟‟ 

 
 

Član 26 
 
Poslije člana 302 dodaje se novi član koji glasi: 
 

"Član 302a 
 
Podzakonski akti za sprovoĎenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od 
dana njegovog stupanja na snagu." 
 

Član 27 
 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 141 Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list Crne 
Gore", broj 40/11).  

 
 

Član 28 
 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 
Gore". 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 
 
 

I  Ustavni osnov za donošenje zakona 
 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 16, tačka 5) Ustava Crne 
Gore, kojim je utvrĎeno da se zakonom ureĎuju pitanja od interesa za Crnu Goru, u koje 
spada i materija koja se odnosi na carinski sistem i carinsku politiku. 
 
II  Razlozi za donošenje ovog zakona 
 
Reforma crnogorskog carinskog zakonodavstva, kao i proces usklaĎivanja sa 
relevantnim propisima EU (Carinskim zakonom - Uredba EEZ 2913/92 i Uredbom za 
sprovoĎenje Carinskog zakona - Uredba EEZ 2454/93), počela je 2003. godine, 
donošenjem i primjenom Carinskog zakona i Uredbe za sprovoĎenje Carinskog zakona. 
 
Evropsko carinsko pravo je u stalnom procesu izmjena, uslovljenih prije svega 
nastojanjem da se stvore uslovi za ubrzanje i pojednostavljenje carinskih procedura, uz 
istovremeno osiguranje uslova za potpuniju i efikasniju kontrolu ilegalnog 
prekograničnog prometa, kao i stvaranja uslova za efikasniju saradnju carinskih službi 
država članica. 
 
Prateći izmjene evropskih propisa, crnogorsko carinsko zakonodavstvo je više puta 
usklaĎivano sa propisima carinskog sistema Evropske unije, i to izmjenama Carinskog 
zakona ("Službeni list RCG", br. 29/05 i 66/06 i "Službeni list CG", broj 21/08) i Uredbe 
za sprovoĎenje Carinskog zakona ("Službeni list RCG", br. 15/03 i 81/06 i Službeni list 
CG, broj 38/08). 
 
Imajući u vidu obaveze koje proističu iz procesa pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, a 
naročito obaveze koje za carinsku službu proizilaze iz obaveze implementacije svih 
instituta pravne tekovine u Poglavlju 29 - Carinska unija, neophodno je sprovesti dalje 
usklaĎivanje odredbi Carinskog zakona, kao i pratećih podzakonskih propisa sa 
carinskim propisima Evropske unije sa osnovnim ciljem implementacije instituta 
evropskog carinskog prava kojima se ureĎuje primjena tzv. sigurnosnih mjera. 
 
Osim navedenog, u cilju dalje harmonizacije sa evropskim carinskim zakonodavstvom, u 
crnogorski carinski sistem neophodno je transponovati i odredbe koje se odnose na 
ostvarivanje carinskih povlastica i sprovoĎenje tranzitnog postupka, radi usaglašavanja 
navedenih postupaka sa jedinstvenim evropskim standardima. 
 
III Usaglašenost sa Evropskim zakonodavstvom i  
     potvrĎenim meĎunarodnim konvencijama 
 
U dijelu odredbi kojima se ureĎuje primjena sigurnosnih mjera predmetni zakon je u 
potpunosti usaglašen sa Uredbom Savjeta, broj 2913/92, a kojom je utvrĎen Carinski 
zakon Zajednice.  
 



22 

 

TakoĎe, puna harmonizacija je ostvarena i kod implementacije odredaba sadržanih u 
Uredbi Savjeta, broj 1186/2009 o uspostavljanju sistema osloboĎenja od carina u 
Zajednici. 
 
 
 
IV Obrazloženje osnovnih pravnih instituta 
 
Član 1  - Ovom odredbom se uvode novi pojmovi u carinski sistem Crne Gore 
(ulazna/uvozna carinska ispostava, izvozna/izlazna carinska ispostava, sigurnosna 
sažeta deklaracija) i istovremeno vrši izmjena definicija odreĎenih pojmova u skladu sa 
Carinskim zakonom EU. 
 
Član 2 - Navedenom odredbom se stvaraju normativni uslovi za pravno obavezujuću 
primjenu sistema elektronske razmjene podataka za sprovoĎenje postupka tranzita. 
Poseban akcenat se stavlja na primjenu informacione tehnologije u radu carinske 
službe, odnosno posebnog sistema u okviru koncepta e-carine koji, izmeĎu ostalog, ima 
za cilj olakšavanje tranzitnih, uvoznih i izvoznih postupaka, smanjenje troškova i 
ubrzanje postupka carinjenja, usklaĎivanje jedinstvenog pristupa kontroli robe, pomoć pri 
osiguranju pravilnog prikupljanja svih carinskih i drugih prihoda, brzu izmjenu i ponovnu 
upotrebu podataka u vezi sa meĎunarodnim lancima nabavke, te osiguranje njihovog 
nesmetanog toka.  
 
Član 3 - Predloženim rješenjem stvaraju se uslovi za donošenje podzakonskog propisa 
koji bi u potpunosti bio usaglašen sa evropskim standardima u ovoj oblasti, jer se 
navedenom izmjenom uvodi institut suspenzije odobrenja, kao mjere carinskog organa u 
slučaju kada ovlašćeni privredni subjekat prestane da ispunjava uslove za dobijanje 
odobrenja ili izvrši radnju koja predstavlja povredu carinskih propisa i zbog koje može da 
se pokrene krivični postupak pred sudom. 
 
Član 4 -  Navedenim odredbama u carinsko zakonodavstvo se ponovo uvode instituti 
poništenja i ukidanja carinskih odluka, jer je ovo standard u Evropskoj uniji. Odredbe 
navedenih članova ne dovode u pitanje nacionalne propise koji odreĎuju da su odluke 
nevažeće ili postaju ništavne iz razloga koji nisu u vezi sa carinskim zakonodavstvom.  
 
Član 5 - Odredbama stava 2 predloženog člana u carinski sistem Crne Gore uvodi se 
EU praksa kojom se daje pravo carinskom organu da odbije zahtjev za davanje 
informacije o primjeni carinskih propisa ako se isti ne odnosi na stvarno namjeravani 
uvoz ili izvoz. 
 
Član 7 - Navedenim odredbama utvrĎuje se sadržaj Carinske tarife na način kako je to 
definisano evropskim propisima i istovremeno se stvara pravni osnov za donošenje 
propisa kojim bi se uredio način upravljanja carinskim kvotama. Napominjemo da je ovo  
bila i jedna od preporuka u Izvještaju o godišnjem napretku za Poglavlje 29 - Carinska 
unija. 
 
Član 9 - Ovim odredbama se propisuje obaveza podnošenja sigurnosne sažete 
deklaracije prije umošenja robe u carinsko područje Crne Gore uz upotrebu sistema 
elektronske razmjene podataka. Navedenim odredbama se utvrĎuje i krug lica koji je 
dužan podnijeti sigurnosnu sažetu deklaraciju kao i okolnosti u kojima se ne podnosi 
posebna sigurnosna sažeta deklaracija za robu za koju je prethodno podnesena 
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carinska deklaracija koja sadrži najmanje one podatke koji su propisani za sigurnosnu 
sažetu deklaraciju. Predmetne odredbe daju ovlašćenje Vladi da propiše uslove pod 
kojima se primjenjuju odredbe o podnošenju sigurnosne sažete deklaracije, uslove pod 
kojima je moguće primjeniti izuzetke ili odstupanja od obaveze podnošenja sigurnosne 
sažete deklaracije, rokove podnošenja sigurnosne sažete deklaracije, kao i oblik i 
sadržaj sigurnosne sažete deklaracije. 
 
 
Član 11 - Uspostavljanjem novih članova (45a - 45c), u sadržaj člana 50 unosi se i poziv 
na navedene nove odredbe o podnošenju sigurnosne sažete deklaracije prije unošenja 
robe u carinsko područje Crne Gore i istovremeno se predlaže (stav 3) da se navedene 
odredbe ne primjenjuju za robu koja se nalazi na prevoznim sredstvima koja samo 
prolaze teritorijalnim vodama Crne Gore ili vazdušnim prostorom bez zaustavljanja na 
carinskom području Crne Gore. 
 
Član 12 - Ovim odredbama vrši se pravno-tehnička korekcija postojećih rješenja, na 
način što se propisuje nadležnost Vlade za donošenje podzakonskih propisa 
neophodnih za sprovoĎenje Carinskog zakona. 
 
Član 13 - Odredbama člana 84 Carinskog zakona propisano je da se radi 
pojednostavljena formalnosti postupka može dozvoliti carinjenje robe i na osnovu 
nepotpune carinske deklaracije, trgovačke isprave (fakture) i knjigovodstvenog zapisa. 
Evropskim carinskim propisima je uspostavljen institut suspenzije odobrenja za 
obavljanje pojednostavljenih postupaka, pa se navedenom odredbom stvara pravni 
osnov za uvoĎenje navedenog instituta u naš nacionalni carinski sistem. 

Član 15 - Sporazumom izmeĎu država ugovornica Sjevernoatlanskog ugovora i drugih 
država učesnica partnerstva za mir u vezi sa statusom njihovih snaga i dodatnim 
protokolima sporazuma, utvrĎeno je da se prilikom unosa opreme ili druge robe od 
strane predstavnika snaga neće podnositi obrasci utvrĎeni nacionalnim propisima (JCI, 
zbirna prijava), već će predstavnici snaga carinskoj ispostavi podnositi obrazac 302. 
Obrazac 302 se koristi, ali je u skladu sa navedenim sporazumom potrebno unijeti 
upotrebu istog u Carinski zakon i na taj način izvršiti usklaĎivanje sa Carinskim 
zakonom Zajednice koji propisuje korišćenje ovog obrasca.  

Član 16 - U cilju uspostavljanja tranzitnog postupka potpuno kompatibilnog onome u EU 
i zemljama članicama Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku, neophodno je 
preduzeti odreĎene mjere na normativnom, kadrovskom i informatičkom planu. 
Usvajanjem navedene odredbe stvaraju se uslovi za implementaciju NCTS-a na 
nacionalnom nivou (tzv. zatvoreni sistem), nakon čega bi se išlo na nivo tranzita 
Zajednice i nivo zajedničkog tranzita. 
 
Član 18 - Ovim odredbama se propisuje obaveza podnošenja carinske deklaracije za 
robu koja napušta carinsko područje Crne Gore, odnosno ako se carinskim propisima ne 
zahtijeva podnošenje carinske deklaracije, obaveza podnošenja sigurnosne sažete 
deklaracije. 
 
Navedenim odredbama se utvrĎuje i krug lica koji je dužan podnijeti sigurnosnu sažetu 
deklaraciju kao i daje ovlašćenje Vladi da propiše uslove pod kojima se primjenjuju 
odredbe o podnošenju sigurnosne sažete deklaracije, uslove pod kojima je moguće 
primjeniti izuzetke ili odstupanja od obaveze podnošenja sigurnosne sažete deklaracije, 
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rokove podnošenja  sigurnosne sažete deklaracije, slučajeve i uslove pod kojima se za 
robu koja napušta carinsko područje Crne Gore ne podnosi deklaracija, kao ni 
sigurnosna sažeta deklaracija, kao i oblik i sadržaj sigurnosne sažete deklaracije. 

Član 19 - Navedenom odredbom propisani su slučajevi osloboĎenja od plaćanja carine i 
u odnosu na važeći zakon predlaže se uvoĎenje novih osnova za osloboĎenje u skladu 
sa  Uredbom Savjeta, broj 1186/2009 o uspostavljanju sistema osloboĎenja od carina u 
Zajednici. TakoĎe, stvara se pravni osnov za donošenje podzakonskog propisa koji bi u 
potpunosti bio usaglašen sa EU standardima u pogledu vrsta i količina roba, kao i uslova 
za ostvarivanje povlašćenog carinskog tretmana prilikom uvoza u Crnu Goru. 

Član 22 - 24 –Navedenim odredbama vrši se pravno usaglašavanje sa odredbama člana 
141 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za 
prekršaje.  
 
Član 25 - Navedenom odredbom, a shodno ovlašćenjima iz člana 59 Zakona o 
prekršajima, propisuje se rok zastarjelosti za pokretanje postupka po carinskim 
prekršajima. 
 
Član 28 - Ovom odredbom predlaže se da Zakon stupi na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 
 
 
V  Finansijska sredstva koja je potrebno obezbijediti u 
     Budžetu Crne Gore za sprovoĎenje ovog zakona 
 
Za sprovoĎenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u Budžetu 
Crne Gore. 
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PREGLED ODREDBI CARINSKOG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU 
 

 
3. Osnovna pojmovna odreĎenja 

 
Član 5 

 

Pojedini izrazi koji se koriste u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 
1) lice je: 
- fizičko lice, 
- pravno lice,  
- udruženje lica koje nema status pravnog lica koje može da preduzima 

pravne radnje u skladu sa propisima; 
2) lice koje ima sjedište, odnosno prebivalište u Crnoj Gori je: 
- fizičko lice koje ima prebivalište u Crnoj Gori, 
- pravno lice ili udruženje lica koje ima sjedište, ogranak (registrovan dio 

stranog društva), ili stalno poslovno prisustvo u Crnoj Gori; 
3) strano lice je: 
- fizičko lice koje ima prebivalište van Crne Gore, 
- pravno lice ili udruženje lica koje ima sjedište van Crne Gore, a u Crnoj Gori 

nema registrovan dio stranog društva, niti je stalno poslovno prisutno u Crnoj 
Gori; 

4) carinski organ je organ uprave koji obavlja poslove utvrĎene carinskim i 
drugim propisima; 

5) carinarnica je organizacioni dio carinskog organa koji obavlja sve poslove 
utvrĎene carinskim i drugim propisima; 

6) odluka je akt, odnosno službena radnja carinskog organa koji se odnosi na 
carinske propise kojim se odlučuje o pojedinačnom slučaju i koji ima pravno 
dejstvo na jedno ili više odreĎenih lica ili odredivih lica; 

7) carinski status je status koji roba ima u carinskom postupku, kao domaća 
ili strana: 

8) domaća roba je: 
a) roba u potpunosti dobijena ili proizvedena u carinskom području pod 

uslovima navedenim u članu 24 ovog zakona, ali ne obuhvata robu uvezenu 
spolja u carinsko područje; 

b) roba uvezena iz drugih zemalja, a koja je stavljena u slobodan promet; 
c) roba dobijena ili proizvedena u carinskom području, ukoliko je dobijena ili 

proizvedena u potpunosti od robe iz tačke b) ili ukoliko je dobijena ili proizvedena 
u potpunosti od robe iz tač. a) i b); 

9) strana roba je sva roba koja nije odreĎena kao domaća roba kao i domaća 
roba koja je iznijeta iz carinskog područja, osim robe na koju se primjenjuje 
postupak iz čl. 165 i 166 ovog zakona; 

10) carinski dug je obaveza lica da plati utvrĎeni iznos dažbina i drugih 
naknada za odreĎenu robu u skladu sa propisima; 

11) uvozna carina je carina i druge dažbine koje se plaćaju pri uvozu robe, a 
imaju isti efekat kao i sama carina; 
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12) dužnik je svako lice koje je u obavezi da plati carinski dug; 
13) carinski posrednik je lice koje u ime stranog lica učestvuje u carinskom 

postupku; 
14) carinski nadzor je postupak koji obuhvata potrebne mjere kojima carinski 

organ obezbjeĎuje sprovoĎenje carinskih i drugih propisa koji se primjenjuju na 
robu koja je pod carinskim nadzorom; 

15) carinska kontrola je obavljanje propisanih radnji, kao što je: pregled robe, 
kontrola postojanja i ispravnosti dokumentacije, pregled knjigovodstvenih i 
ostalih dokumenata, pregled prevoznih sredstava, pregled prtljaga i druge robe 
koju prenose lica ili koju lica nose na sebi, sprovoĎenje službenih provjera i 
ostalih sličnih radnji u cilju obezbjeĎivanja pravilne primjene carinskih i drugih 
propisa koji se primjenjuju na robu koja je predmet carinskog nadzora; 

16) carinski dozvoljeno postupanje ili upotreba robe je stavljanje robe u 
carinski postupak, unošenje robe u slobodnu zonu ili slobodno skladište, ponovni 
izvoz iz carinskog područja, uništenje robe, ustupanje robe u korist države; 

17) carinski postupak je: stavljanje robe u slobodni promet, postupak tranzita 
robe, postupak carinskog skladištenja, postupak oplemenjivanja u Crnoj Gori (u 
daljem tekstu: aktivno oplemenjivanje), postupak obrade pod carinskim 
nadzorom, postupak privremenog uvoza, postupak oplemenjivanja van Crne 
Gore (u daljem tekstu: pasivno oplemenjivanje) i izvozni postupak; 

18) carinska deklaracija je radnja kojom lice u propisanom obliku i na 
propisan način zahtijeva da se roba stavi u neki od carinskih postupaka; 

19) podnosilac deklaracije je lice koje podnosi carinsku deklaraciju u svoje 
ime ili lice u čije je ime carinska deklaracija podnijeta; 

20) podnošenje robe je obavještavanje carinskog organa na propisan način o 
prispijeću robe u carinarnicu ili drugo mjesto koje je naznačeno ili odobreno od 
strane carinskog organa; 

21) puštanje robe je radnja carinskog organa kojom se roba stavlja na 
raspolaganje u svrhe odreĎene carinskim postupkom u koji se stavlja; 

22) korisnik odobrenja je lice kojem je u skladu sa carinskim propisima 
izdato odreĎeno odobrenje; 

23) nosilac postupka je lice za čiji je račun podnijeta carinska deklaracija ili 
lice na koje je to lice prenijelo prava i obaveze, u vezi s carinskim postupkom; 

24) granični prelaz je utvrĎeno mjesto preko kojeg se vrši prelaz lica, unos i 
iznos roba; 

25) zabranjena roba je roba čiji je uvoz ili izvoz zabranjen u skladu sa 
propisima; 

26) ograničena roba je roba čiji uvoz ili izvoz podliježu kontroli izdavanjem 
odobrenja od strane nadležnog državnog organa; 

27) identične robe su robe koje su proizvedene u istoj zemlji i koje su iste sa 
svih aspekata, uključujući fizičke karakteristike, kvalitet i reputaciju, s tim što 
manje razlike u izgledu ne predstavljaju razlog da se te robe ne smatraju 
identičnim robama; 

28) slične robe su robe proizvedene u istoj zemlji koje, iako nijesu slične u 
svakom pogledu, imaju slične karakteristike i slične sastavne materijale koji im 
omogućuju da obavljaju iste funkcije i da budu komercijalni meĎusobno 
razmjenjive; kvalitet roba, reputacija i postojanje zaštitnog znaka su faktori koje 
treba imati u vidu prilikom odlučivanja da li su robe slične ili ne; 

29) roba iste grupe ili vrste je roba koja spada u grupu ili asortiman roba 
proizvedenih u odreĎenoj industrijskoj grani, a uključuje istovjetne ili slične robe; 
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30) otpis carinskog duga je odustajanje od naplate cijelog uvoznog duga koji 
nije plaćen ili njegovog dijela. 

31) rizik je vjerovatnoća nastupanja dogaĎaja koji bi mogao nastati u vezi sa 
uvozom, izvozom, tranzitom i posebnom upotrebom robe koja se nalazi na 
carinskom području Crne Gore, koja se kreće izmeĎu carinskog područja Crne 
Gore i trećih država, kao i u vezi prisutnosti robe koja nema status domaće robe, 
koji: 

- sprječava pravilnu primjenu mjera u Crnoj Gori; 
- ugrožava finansijske interese Crne Gore; 
- predstavlja prijetnju bezbjednosti Crne Gore, zaštiti zdravlja i života ljudi, 

životinja ili bilja, javnom moralu, zaštiti nacionalnog blaga istorijske, umjetničke ili 
arheološke vrijednosti ili zaštiti intelektualne svojine, životne sredine, potrošača i 
dr.; 

32) upravljanje rizikom je sistematsko utvrĎivanje rizika i primjena svih mjera 
neophodnih za umanjenje izloženosti riziku, koje se odnose na prikupljanje 
podataka i informacija, analiziranje i procjenjivanje rizika, propisivanje i 
preduzimanje mjera i redovno provjeravanje i pregled postupaka i njihovih 
rezultata, zasnovane na nacionalnim i meĎunarodnim izvorima i strategijama; 

33) mjere komercijalne politike su mjere koje propisuju državni organi, a 
koje utiču na izvoz i uvoz robe, uključujući zaštitne mjere, kvantitativna 
ograničenja i zabrane. 

 
Član 6b 

 
Carinski organ će, u saradnji sa drugim nadležnim organima, u skladu sa kriterijumima iz 
stava 3 ovog člana, odobriti status ovlašćenog privrednog subjekta licu koji ima sjedište 
na carinskom području Crne Gore. 

 
Ovlašćeni privredni subjekt može koristiti olakšice pri provoĎenju bezbjedonosno 
relevantnih provjera odnosno pojednostavljenih postupaka predviĎenih carinskim 
propisima.  
 
Status ovlašćenog privrednog subjekta može se odobriti licu: 
- koje se primjereno pridržavalo carinskih propisa u prethodnom periodu, 
- koje na zadovoljavajući način vodi poslovne i, po potrebi, transportne evidencije, koje 
omogućavaju odgovarajuće carinske kontrole, 
- koje ispunjavan uslove za obavljanje poslova zastupanja u carinskom postupku, 
utvrĎene posebnim propisom, 
- koje je finansijski pouzdano i stabilno,  
- koje ispunjava odgovarajuće zaštitne i bezbjedonosne mjere. 
 
Propisom Vlade utvrĎuju se: 
- uslovi za odobravanje statusa ovlašćenog privrednog subjekta, 
- uslovi za davanje odobrenja za korišćenje pojednostavljenih postupaka, 
- vrsta i obim olakšica koje se mogu odobriti u odnosu na bezbjednosno relevantne 
provjere i upravljanje rizikom,   
- uslovi i postupak prema kojima se status ovlašćenog privrednog subjekta može ukinuti. 
 
Ovlašćeni privredni subjekt je dužan da obavijesti carinski organ o statusnim i drugim 
promjenama koje bi mogle uticati na izdato odobrenje. 
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Član 8 a 
 
Ako se na osnovu podataka iz deklaracije od kojih zavisi obračun carinskog duga i iz 
isprava koje su podnesene uz deklaraciju, utvrdi da obračun carinskog duga ne 
odgovara stvarnom stanju robe, odnosno ako je carinski dug plaćen u višem ili manjem 
iznosu, ili je carinski dug plaćen više puta: 
 
- carinski organ je dužan da u roku od godinu dana od dana podnošenja carinske 
deklaracije naknadno obračuna carinski dug i donese rješenje o povraćaju, odnosno 
naplati carinskog duga; 
 
- podnosilac deklaracije može u roku od godinu dana od dana podnošenja carinske 
deklaracije, podnijeti zahtjev carinskom organu, da naknadno obračuna carinski dug i 
donese rješenje o naknadnoj naplati, odnosno povraćaju carinskog duga. 
 

Član 8 b 
 

Ako se uporeĎivanjem podataka iz deklaracije i podataka iz isprava koje su podnesene 
uz deklaraciju, a od kojih ne zavisi obračun carinskog duga, utvrdi da podaci iz 
deklaracije ne odgovaraju podacima iz podnesenih isprava, odnosno stvarnom stanju 
robe, carinski organ će na zahtjev podnosioca deklaracije, podnesenim u roku od godinu 
dana od dana podnošenja carinske deklaracije donijeti rješenje. 

 
 

Član 11 
 
Svako lice koje uvozi ili izvozi robu može, bez naknade, od carinskog organa tražiti 
informaciju o primjeni carinskih propisa. 
 
Naknada se može zahtijevati ukoliko za carinski organ nastanu troškovi u vezi potrebnih 
analiza ili vještačenja robe na koju se zahtjev odnosi, izrade izvještaja ili vraćanja robe 
podnosiocu zahtjeva. 
 

Član 12 
 
Na osnovu pisanog zahtjeva zainteresovanog lica, carinski organ je dužan da daje: 
 

1) obavezujuću informaciju o svrstavanju robe u carinsku tarifu; 
 

2) obavezujuću informaciju o porijeklu robe. 
 
Obavezujuća informacija o svrstavanju robe u carinsku tarifu, koja se daje u pisanom 
obliku, ima snagu rješenja donijetog u upravnom postupku. 

 
Obavezujuća informacija o svrstavanju robe u carinsku tarifu i porijeklu robe obavezuje 
carinski organ prema licu kome je data u pogledu svrstavanja robe u carinsku tarifu 
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samo za robu za koju se carinski postupak sprovodi nakon datuma izdavanja 
obavezujuće informacije, odnosno u pogledu porijekla robe, samo za onu robu za koju je 
postupak utvrĎivanja porijekla robe, u skladu sa ovim zakonom, sproveden nakon 
datuma izdavanja obavezujuće informacije. 
 
Lice koje se poziva na takvu informaciju mora dokazati: 
 

1) u slučaju obavezujuće informacije o svrstavanju robe u Carinsku tarifu, da roba 
koju deklariše u svim elementima odgovara robi koja je opisana u informaciji; 

 
2) u slučaju obavezujuće informacije o porijeklu robe, da roba i okolnosti na osnovu 

kojih se odreĎuje porijeklo robe u svim elementima odgovara robi i okolnostima 
koje su opisane u informaciji. 

 
Obavezujuća informacija će se poništiti u skladu sa članom 9 ovog zakona ako se 
zasniva na neistinitim ili nepotpunim podacima koje je dao podnosilac zahtjeva. 
 
Obavezujuća informacija o svrstavanju robe u carinsku tarifu prestaje da važi: 
 

1) zbog izmjene propisa; 
 

2) ako obavezujuća informacija nije više u skladu sa tumačenjem nadležnog organa 
u pogledu svrstavanja robe u carinsku tarifu donijetim na osnovu Zakona o 
carinskoj tarifi; 

 
3) ako je obavezujuća informacija ukinuta ili izmijenjena u skladu sa članom 10 

ovog zakona, pri čemu se lice kome je data mora obavijestiti o ukidanju ili izmjeni 
obavezujuće informacije. 

 
U slučajevima kada zbog izmjene propisa obavezujuća informacija o tarifnom 
svrstavanju nije više u skladu s propisom ili kada nije u skladu sa informacijom koju je 
dalo ministarstvo finansija, data informacija prestaje da važi danom stupanja na snagu, 
odnosno danom početka primjene donijetog propisa ili tumačenja. 
 
Obavezujuća informacija o porijeklu robe prestaje da važi: 
 

1) ako zbog izmjene propisa ili sklapanja meĎunarodnog sporazuma obavezujuća 
informacija nije više u skladu s propisima; 

 
2) ako obavezujuća informacija nije više u skladu s tumačenjima organa ovlašćenog 

zakonom za davanje tumačenje pravila o porijeklu robe; 
 

3) ako je obavezujuća informacija ukinuta ili izmijenjena u skladu sa članom 10 
ovog zakona, pri čemu se lice kome je data obavezujuća informacija mora 
obavijestiti o ukidanju ili izmjeni date informacije. 

 
U slučajevima kada zbog izmjene propisa ili sklapanja meĎunarodnog ugovora, 
obavezujuća informacija nije više u skladu s propisima ili kada nije u skladu sa 
tumačenjem nadležnog organa, obavezujuća informacija prestaje da važi danom 
stupanja na snagu, odnosno danom početka primjene donijetog propisa, meĎunarodnog 
sporazuma ili tumačenja. 
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Lice kome je data obavezujuća informacija, koja je prestala da važi u skladu sa stavom 6 
tač. 1) i 2) i stavom 8 tač. 1) i 2) ovog člana, može se pozivati na datu informaciju do tri 
mjeseca po prestanku njene važnosti, ako je prije prestanka njene važnosti sklopilo 
obavezujući kupoprodajni ugovor za odreĎenu robu na osnovu te obavezujuće 
informacije. 
 
U slučajevima iz stava 6 tač. 1) i 2) i stava 8 tač. 1) i 2) ovog člana, može se propisom ili 
ugovorom odrediti rok do koga se može koristiti data informacija. 
 
Obavezujuća informacija o svrstavanju robe u carinsku tarifu, odnosno o porijeklu robe 
može se upotrebljavati u skladu sa ovim članom samo za odreĎivanje uvozne carine ili 
za odreĎivanje visine izvoznih nadoknada ili povraćaja povezanih sa sprovoĎenjem 
poljoprivredne politike. 

 
Član 21 

 
Na robu koja se uvozi iz zemalja s kojima Crne Gora ima sklopljen ugovor o slobodnoj 
trgovini naplaćuje se carina kako je propisano tim ugovorom. 
 
Zahtjev za primjenu stava 1 ovog člana podnosilac deklaracije može podnijeti i 
naknadno, ako su ispunjeni uslovi propisani ugovorom. 

 
Član 47 

 
Sva roba koja se unosi u carinsko područje ili iznosi iz carinskog područja mora se 
prijaviti graničnoj carinarnici, odnosno drugoj nadležnoj carinarnici. 
 
Zapovjednik svakog broda ili drugo odgovorno lice i zapovjednik svakog vazduhoplova 
koji stiže u Crnu Goru ili lice koje je taj zapovjednik ovlastio, odmah po dolasku i prije 
istovara robe, podnose carinarnici manifest za svu robu koja se prevozi kao teret tim 
brodom ili vazduhoplovom. 
 
Zapovjednik svakog broda ili drugo odgovorno lice i zapovjednik svakog vazduhoplova 
koji napušta Crnu Goru ili lice koje je taj zapovjednik ovlastio, prije odlaska, podnose 
carinarnici manifest za svu robu koja se prevozi kao teret tim brodom ili vazduhoplovom. 
 
U slučaju brodova, forma manifesta za meĎunarodni pomorski saobraćaj (IMO) mora biti 
u skladu sa standardima koje je utvrdila Organizacija Ujedinjenih Nacija, a u slučaju 
vazduhoplova format manifesta mora biti u skladu sa standardima koje je utvrdilo 
MeĎunarodno udruženje za vazdušni saobraćaj (IATA). 
 
Zapovjednik broda i zapovjednik vazduhoplova ili njegov zastupnik u Crnoj Gori moraju 
da potvrde da manifest pruža kompletne, istinite i tačne podatke o svoj robi koja se 
prevozi tim brodom ili vazduhoplovom. 
 
Lice koje je unijelo robu u carinsko područje dužno je da robu, bez odlaganja, preveze 
putem i na način koji odredi carinarnica do naznačene carinarnice, drugog mjesta koje 
odredi ili odobri carinarnica i u slobodnu zonu. 
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Svako lice koje preuzme odgovornost za prevoz robe, nakon što roba uĎe u carinsko 
područje, odgovorno je za izvršavanje obaveza iz stava 6 ovog člana. 
 
U skladu sa sklopljenim meĎudržavnim sporazumom, carinska provjera robe koja se 
nalazi izvan carinskog područja može se sprovesti kao da je roba unijeta u to područje, 
pod uslovima i na način predviĎen meĎudržavnim sporazumom koji se odnosi na tu 
robu. 
 
Odredba stava 6 ovog člana ne isključuje primjenu propisa iz oblasti putničkog, 
pograničnog ili poštanskog saobraćaja, pod uslovom da se primjenom tih propisa ne 
ugrožava carinski nadzor i mogućnost carinske kontrole. 
 
Stavovi 1 do 9 ovog člana i čl. 48 do 63 ovog zakona ne primijenjuju se na robu koja je 
privremeno napustila carinsko područje dok se kretala izmeĎu dvije tačke na tom 
području vodenim ili vazdušnim putem, pod uslovom da je prevoz obavljen direktno i 
redovnom avionskom ili brodskom linijom, bez pristajanja izvan carinskog područja. Ova 
odredba se ne primjenjuje na robu koja je utovarena u lukama, na aerodromima ili u 
slobodnim lukama stranih zemalja. 
 
Odredbe st. 1 do 6 ovog člana ne primjenjuju se na robu koja se nalazi na brodovima ili 
vazduhoplovima koji prolaze teritorijalnim morem ili vazdušnim prostorom, kojima kao 
odredišno mjesto nije predviĎena luka ili aerodrom u Crnoj Gori. 

 
Član 50 

 
Robu koja je u skladu sa članom 47 ovog zakona dopremljena do carinarnice ili drugog 
mjesta koje je carinarnica odredila ili odobrila, carinarnici prijavljuje lice koje je unijelo 
robu u carinsko područje ili lice koje je preuzelo odgovornost za robu nakon njenog 
ulaska. 

 
Član 80 

 
Carinarnica mora preduzeti sve mjere radi identifikacije robe, ako je identifikacija 
neophodna za sprovoĎenje carinskog postupka za koji je roba deklarisana. 
 
Carinska obilježja sa robe ili prevoznih sredstava može ukloniti ili uništiti samo 
carinarnica ili se to može učiniti uz njeno odorenje, osim u slučajevima kad je zbog 
nepredvidljivih okolosti ili više sile njihovo uklanjanje ili uništenje neophodno kako bi se 
zaštitila roba ili prevozno sredstvo. 
 
Vrstu i način upotrebe carinskih obilježja na predlog carinskog organa, propisuje 
Ministarstvo finansija. 

Član 84 
 

Radi pojednostavljenja formalnosti postupaka, carinarnica će, u slučajevima i na način 
koji može da propiše Ministarstvo finansija, odobriti: 
 

1) da carinska deklaracija ne sadrži neke od podataka i neke od isprava koje su 
propisane članom 70 ovog zakona; 

 



32 

 

2) da neka od trgovačkih ili službenih isprava koja je priložena uz zahtjev za 
stavljanje robe u carinski postupak zamijeni carinsku deklaraciju; 

 
3) da se roba stavi u zahtijevani postupak na osnovu knjigovodstvenih zapisa i u 

tom slučaju carinarnica može podnosioca carinske deklaracije osloboditi obaveze 
podnošenja robe. 

 
Pojednostavljena carinska deklaracija, trgovačka ili službena isprava i knjigovodstveni 
zapis moraju sadržati podatke neophodne za identifikaciju robe. Kad se podatak o robi 
unese u evidenciju mora da se upiše datum unošenja. 
 
Podnosilac carinske deklaracije je dužan, u propisanom roku, podnijeti dopunsku 
deklaraciju koja može biti opšta, periodična ili rekapitulativna. 
 
Ministarstvo finansija može propisati u kojim se slučajevima neće podnositi dopunska 
deklaracija. 
 
Dopunska carinska deklaracija i pojednostavljena carinska deklaracija čine nedjeljivu 
pravnu cjelinu na koju se primjenjuju propisi na dan prihvatanja pojednostavljenih 
carinskih deklaracija. Knjigovodstveni zapis će imati istu pravnu snagu kao prihvatanje 
carinske deklaracije iz člana 70 ovog zakona. 
 
Vlada može propisati posebne pojednostavljene postupke za tranzitni postupak. 
 

Član 92 
 

Izrazi upotrijebljeni u čl. 93 do 97 ovog zakona odnose se na: 
 

1) kod " carinskog postupka sa odlaganjem ", na postupke: 

- spoljnog tranzita, 

- carinskog skladištenja, 

- aktivnog oplemenjivanja uz primjenu sistema odlaganja, 

- prerade pod carinskim nadzorom, 

- privremenog uvoza. 
 

2) kod "carinskog postupka sa ekonomskim dejstvom", na postupke: 

- carinskog skladištenja, 

- aktivnog oplemenjivanja, 

- prerade pod carinskim nadzorom, 

- privremenog uvoza , 

- pasivnog oplemenjivanja, 

- unutrašnjeg tranzita. 
 
 
Pod pojmom "uvozna roba" podrazumijeva se roba stavljena u postupak sa odlaganjem 
(suspenzivni postupak) i roba nad kojom je na osnovu postupka aktivnog oplemenjivanja 
uz primjenu sistema povraćaja, sproveden postupak stavljanja u slobodan promet i 
formalnosti odreĎene u članu 129 ovog zakona. 
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Pod pojmom "roba u nepromijenjenom stanju" podrazumijeva se uvozna roba koja u 
postupku oplemenjivanja u Crnoj Gori ili u postupku prerade pod carinskim nadzorom 
nije bila predmet obrade ili prerade. 
 

 
 
 

Član 99 
 

Spoljni tranzitni postupak dozvoljava prevoz robe izmeĎu dva mjesta unutar carinskog 
područja, i to: 
 

1) strane robe, a da ta roba ne podliježe naplati uvoznih dažbina i drugih naknada ili 
mjerama komercijalne politike; 

 
2) domaće robe za koju je sproveden postupak izvoza. 

 
Prevoz robe iz stava 1 ovog člana odvija se: 
 

1) prema spoljnom tranzitnom posupku propisanom ovim zakonom; 
 

2) prema postupku TIR karneta (postupak propisan odredbama Sporazuma TIR), 
pod uslovom: 

 
- da takav prevoz započinje ili treba da se okonča izvan Crne Gore; 

 
- da se prevoz odnosi na pošiljke robe koja mora da se istovari u carinsko 

područje, a koja se prevozi sa robom koja treba da se istovari u nekoj trećoj 
zemlji; 

 
- da se obavlja izmeĎu dva mjesta u zemlji preko teritorije druge zemlje; 

 
3) prema postupku ATA karneta (postupak propisan odredbama Sporazuma ATA), 

koji se koristi samo kao tranzitni dokument; 
 

3) poštom (uključujući poštanske pakete). 
 

 
Član 103 

 
Glavni obveznik je dužan položiti obezbjeĎenje za plaćanje carinskog duga ili drugih 
naknada koje bi mogle nastati u vezi sa robom. 
 
ObezbjeĎenje može da bude: 
 

1) pojedinačno za jedan prevoz na osnovu tranzitnog postupka; 
 

2) generalno za više prevoza na osnovu tranzitnog postupka, u kom slučaju je 
glavni obveznik dobio odobrenje od Uprave carina. 

 
   Odobrenje koje se navodi u stavu 2 tačka 2) ovog člana daće se samo licima: 
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1) koja su osnovana ili sa prebivalištem u Crnoj Gori; 

 
2) koja redovno koriste tranzitni postupak u Crnoj Gori i za koja carinski organi 

znaju da su u mogućnosti da ispune svoje obaveze u vezi sa navedenim 
postupcima; 

 
3) koja nijesu izvršila neki ozbiljan prekršaj carinskih ili poreskih propisa. 

 
ObezbjeĎenje iz stava 1 ovog člana neće se polagati u slučaju prevoza morem, rijekom, 
vazduhom, željeznicom i cjevovodima. 
 
Izuzetno od odredbe stava 4 ovog člana, Ministarstvo finansija može propisati da se 
obezbjeĎenje iz stava 1 ovog člana polaže i u slučajevima iz stava 4 ovog člana. 
 

Član 104 
 
Ministarstvo finansija može propisati u kojim će se slučajevima umjesto obezbjeĎenja iz 
člana 193 ovog zakona, dati drugi oblik obezbjeĎenja u tranzitnom postupku. 
 

Član 115 

 
Uvozna roba može biti predmet uobičajenih oblika rukovanja koji se obavljaju radi 
očuvanja robe, poboljšanja njenog izgleda ili tržišnog kvaliteta ili pripreme za tržište 
odnosno daljnju prodaju. 
 
Oblike rukovanja iz stava 1 ovoga člana mora prethodno odobriti carinarnica. 
 
Ministarstvo finansija može, na predlog Ministarstva poljoprivrede i šumarstva, propisati 
slučajeve u kojima je zabranjeno takvo rukovanje sa robom na koju se primjenjuju 
zaštitne mjere poljoprivredne politike. 

 
Član 120 

 
Kada su ispunjeni uslovi propisani u stavu 2 ovog člana i shodno stavu 4 ovog člana, 
carinarnica će odobriti: 
 

1) oplemenjivanje uz upotrebu ekvivalentne robe; 
 

2) da se dobijeni proizvodi od ekvivalentne robe izvezu iz Crne Gore prije uvoza 
uvozne robe. 

 
Ekvivalentna roba mora da bude istog kvaliteta i istih svojstava kao i uvozna roba. 
 
Ministarstvo finansija može, uz saglasnost Ministarstva privrede (ekonomije), propisati 
slučajeve u kojima se ne može upotrebljavati ekvivalentna roba i slučajeve u kojima 
ekvivalentna roba ne mora biti istog kvaliteta i istih svojstava kao uvozna roba. 
 
Kada se primjenjuje odredba stava 1 ovog člana, uvozna roba će se za carinske svrhe 
smatrati ekvivalentnom robom, a ekvivalentna roba uvoznom robom. 
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Član 122 

 
Carinarnica će odrediti rok u kome se dobijeni proizvodi moraju ponovo izvesti ili u kome 
se mora zahtijevati drugi carinski dozvoljen postupak ili upotreba. 
 
Carinarnica će kod odreĎivanja roka iz stava 1 ovog člana uzeti u obzir vrijeme potrebno 
za obavljanje aktivnog oplemenjivanja i otpremu dobijenih proizvoda. 
 
Rok počinje teći od dana kad se strana roba stavi u postupak aktivnog oplemenjivanja. 
 
Carinarnica može produžiti rok na osnovu blagovremenog i opravdanog zahtjeva 
korisnika odobrenja. 
 
Kada se primjenjuje član 120 stav 1 tačka 2) ovog zakona, carinarnica će odrediti rok u 
kome strana roba mora biti deklarisana za postupak, a rok počinje teći od dana 
prihvatanja izvozne deklaracije za dobijene proizvode izraĎene od ekvivalentne robe. 
 
Ministarstvo finansija može propisati posebne rokove za odreĎene procese 
oplemenjivanja ili za odreĎenu uvoznu robu. 

 
Član 151 

 
Odobrenje za postupak pasivnog oplemenjivanja se daje: 
 

1) licima sa sjedištem i prebivalištem u Crnoj Gori; 
 

2) kada se smatra da može da se utvrdi da su dobijeni proizvodi proizvedeni od 
privremeno izvezene robe; 

 
3) ako davanje odobrenja ne ugrožava osnovne interese domaćih proizvoĎača 

(ekonomski uslov). 
 
Ministarstvo finansija može propisati u kojim se slučajevima može odstupiti od stava 1 
tačke 2) ovog člana. 

 
Član 178 

 
Ako nastane carinski dug za stranu robu koja se iz slobodne zone ili slobodnog skladišta 
unosi u drugi dio carinskoga područja, carinska vrijednost se utvrĎuje na osnovu stvarno 
plaćene cijene, odnosno cijene koju za tu robu treba platiti. 
 
Troškovi skladištenja i održavanja robe tokom smještaja u slobodnoj zoni ili skladištu ne 
uračunavaju se u carinsku vrijednost robe, ako su iskazani odvojeno od stvarno plaćene 
cijene, odnosno cijene koju za robu treba platiti. 
 
 
 
Ako je roba bila predmet rukovanja iz člana 115 stav 1 ovog zakona, podnosilac 
deklaracije može zahtijevati da se visina carinskog duga utvrdi na osnovu vrste robe, 
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carinske vrijednosti i količine robe, na osnovu koje bi se iznos utvrdio u skladu sa 
članom 215 ovog zakona da roba nije bila predmet rukovanja. 
 
Ministarstvo finansija propisuje slučajeve u kojima se neće primjenjivati stav 3 ovog 
člana. 

 
 
 
 
 

Član 182 
 
Strana roba može se: 
 

1) ponovno izvesti iz carinskoga područja; 
 

2) uništiti; 
 

3) ustupiti u korist države. 
 
Kod ponovnog izvoza, kad je to potrebno, na odgovarajući način se primjenjuju propisani 
uslovi za izvoz robe, uključujući i primjenu trgovinskih mjera. 
 
Ministarstvo finansija propisuje slučajeve u kojima se za stranu robu stavljenu u 
postupak s odlaganjem neće primjenjivati trgovinske mjere pri izvozu iz Crne Gore. 
 
O namjeri ponovnog izvoza ili uništenja robe prethodno se mora obavijestiti carinarnica. 
 
Carinarnica će zabraniti ponovni izvoz, ako to propisuju formalnosti ili mjere navedene u 
stavu 2 ovog člana. 
 
Ministarstvo finansija će propisati u kojim se slučajevima i na koji način roba može 
ustupiti u korist države. 
 
Uništenjem ili ustupanjem robe ne smiju nastati troškovi na teret države. 
 
Za otpad i ostatke nastale uništenjem odrediće se carinski dozvoljeno postupanje ili 
upotreba propisana za stranu robu. 
 
Otpad i ostaci ostaju pod carinskim nadzorom u skladu sa članom 46 stav 2 ovog 
zakona. 

 
Član 184 

 
   OsloboĎeni su od plaćanja carine: 
 

1) roba utvrĎena meĎunarodnim ugovorom koji obavezuje Crnu Goru; 
 

2) roba nekomercijalne prirode koju putnici unose sa sobom iz inostranstva u 
propisanoj vrsti, vrijednosti i količini; 
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3) roba sadržana u pošiljkama i upućena iz inostranstva fizičkim licima u Crnoj Gori 
pod uslovom da te pošiljke nijesu komercijalne prirode i da odgovaraju propisanoj 
vrsti, količini i vrijednosti; 

 
4) odlikovanja i priznanja dobijena u okviru meĎunarodnih dogaĎaja i pokloni 

primljeni u okviru meĎunarodnih odnosa; 
 

5) roba koja zadovoljava osnovne ljudske potrebe, kao što su hrana, lijekovi, 
odjeća, posteljina, sredstva higijene i slično, koju uvoze Crveni krst Crne Gore i 
druge registrovane humanitarne organizacije radi besplatne podjele ugroženim 
licima i žrtvama prirodnih i drugih katastrofa; 

 
5a) roba koja se u obliku humanitarne pomoći i donacija upućuje Crvenom krstu 
Crne Gore za obavljanje humanitarne djelatnosti. 

 
6) humanitarne organizacije, udruženja slijepih i gluvih, odnosno nagluvih osoba, 

lica oboljela od mišićnih i neuromišićnih oboljenja i njihovi članovi koji uvoze 
specifičnu opremu, ureĎaje, instrumente, rezervne djelove i potrošni materijal za 
potrebe tih lica; 

 
7) robne marke, patenti, modeli i propratni dokumenti, obrasci za priznavanje 

patenta ili inovacije koji se šalju organizacijama za zaštitu autorskog i 
industrijskog prava; 

 
8) sljedeći predmeti: 

 
a) obrasci i isprave koje državni organi primaju za obavljanje svojih 

nadležnosti; 
 

b) predmeti koji predstavljaju dokaze u sudskim ili drugim postupcima pred 
državnim organima; 

 
c) štampani materijali koji se šalju kao dio uobičajene razmjene obavještenja 

izmeĎu javnih službi ili bankarskih ustanova; 
 

d) hartije od vrijednosti; 
 

e) nacrti, tehničke slike, modeli, opisi i drugi slični dokumenti koji se uvoze kako 
bi se ispunili uslovi za učestvovanje na meĎunarodnim takmičenjima koja se 
organizuju u zemlji; 

 
f) štampani obrasci koji se, u skladu sa meĎunarodnim ugovorima, 

upotrebljavaju kao službeni dokumenti u meĎunarodnoj trgovini; 
 

g) pismonosne pošiljke; 
 

9) poljoprivredni proizvodi, plodovi ratarstva, stočarstva, šumarstva, uzgoja ribe i 
pčelarstva dobijeni na posjedima koje državljani Crne Gore, koji žive u pojasu 
širine pet kilometara od granične linije, posjeduju u odgovarajućem pojasu 
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susjedne države, i priplod i drugi proizvodi koje dobiju od stoke koju imaju na tim 
posjedima zbog poljskih radova, ispaše ili zimovanja; 

 
10) oprema za preventivu i gašenje požara; 

 
11) predmeti koje su domaći i strani državljani stalno nastanjeni u Crnoj Gori 

naslijedili u inostranstvu; 
 

12) roba koja se koristi za obnovu, održavanje i restauraciju zaštićenih spomenika 
kulture, a na osnovu mišljenja nadležnog organa; 

 
13) roba koja direktno služi za obavljanje muzejske, arhivske, restauratorske, 

književne, likovne, muzičko-scenske i filmske djelatnosti, a na osnovu mišljenja 
nadležnog ministarstva; 

 
14) roba koja je u obliku donacije data ustanovama iz oblasti kulture i drugim 

neprofitnim pravnim licima u kulturi, samostalnim umjetnicima ili umjetnicima za 
obavljanje njihove djelatnosti, a na osnovu mišljenja nadležnog ministarstva; 

 
15) roba koju kao sopstvena djela iz inostranstva unesu naučnici, književnici i 

umjetnici; 
 

16) roba koja se unosi kao ulog stranog ulagača u skladu sa posebnim zakonom; 
 

17) oprema koju uvoze državni organi za obavljanje svoje djelatnosti, koja se ne 
proizvodi u Crnoj Gori; 

 
18) roba koja se prodaje u slobodnim carinskim prodavnicama. 

 
OsloboĎenje iz tač. 5) i 5a) ovog člana se ne odnosi na alkohol i alkoholna pića, 
duvanske proizvode i motorna vozila, a odobrava se samo organizacijama čije 
knjigovodstvene evidencije i postupci omogućavaju Carinskom organu provjeru 
poslovanja sa tom robom. 
 
Roba stavljena u slobodan promet uz osloboĎenje od plaćanja carine na osnovu tač. 1, 
10, 13, 14, 16 i 17 ovog člana ne smije se prodavati, otuĎiti, davati drugom na upotrebu, 
u zalog, najam ili predati kao osiguranje za druge obaveze, bez prethodnog 
obavještavanja carinarnice i plaćanja carine, do isteka roka od 36 mjeseci od dana kada 
je stavljena u slobodan promet. 
 
Svako postupanje s robom na način iz stava 3 ovog člana povlači za sobom plaćanje 
carine po stopi koja se primjenjuje na dan takve radnje, na osnovu vrste robe i carinske 
vrijednosti koju je na taj dan utvrdila ili prihvatila carinarnica. 
 
Vlada će propisati postupak za ostvarivanje prava na osloboĎenje od plaćanja carine. 

 
Član 185 

 
Domaća roba koja je bila izvezena iz carinskog područja i koja se u roku od dvije godine 
vraća u carinsko područje i stavlja u slobodni promet, na zahtjev podnosioca deklaracije, 
biće osloboĎena od plaćanja carine. 
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Na zahtjev podnosioca deklaracije rok od dvije godine se može produžiti ukoliko za to 
postoje posebni razlozi. 
 
Ukoliko je, prije nego što je izvezena iz carinskog područja, vraćena roba bila stavljena u 
slobodan promet po sniženoj stopi uvoznih dažbina ili stopi slobodno od uvoznih dažbina 
zbog njene posebne upotrebe, izuzeće od plaćanja dažbina iz stava 1 ovog člana 
odobriće se samo ako roba treba ponovo da se uveze u istu svrhu. 
 
Ako se roba ne uvozi ponovo u istu svrhu, carinski iznos koji bi se obračunao za tu robu 
umanjiće se za iznos carine plaćene prilikom prvog stavljanja u slobodan promet. 
 
Ako je iznos prethodno plaćene carine veći od iznosa carine koju bi trebalo platiti pri 
ponovnom uvozu, povraćaj carine se neće odobriti. 
 
OsloboĎenje od uvozne carine prema stavu 1 ovog člana neće se odobriti u slučaju: 
 

1) kad je roba izvezena iz carinskog područja u okviru postupka pasivnog 
oplemenjivanja, osim ako je roba ostala u istom stanju u kakvom je izvezena; 

 
2) ako je roba podlijegala mjerama koje su uslovile njen izvoz u drugu zemlju, osim 

ako Ministarstvo finansija ne propiše okolnosti i bliže uslove pod kojima je 
osloboĎenje moguće. 

 
Član 186 

 
OsloboĎenje od plaćanja carine prema članu 185 ovog zakona odobriće se samo za 
robu koja se ponovno uvozi u istom stanju u kojem je izvezena. 
 
Ministarstvo finansija propisuje okolnosti i bliže uslove pod kojima se može odstupiti od 
stava 1 ovog člana. 

 
Član 191 

 
Na zahtjev lica koje je carinski dužnik ili bi moglo postati carinski dužnik, carinarnica 
može odobriti da se za dva ili više postupaka u vezi sa kojima je carinski dug nastao ili bi 
mogao nastati da zajedničko obezbjeĎenje. 
 
Ako se zajedničko obezbjeĎenje iz stava 1 ovog člana odnosi na unaprijed neodreĎen 
broj postupaka, odnosno za sve postupke tokom odreĎenog razdoblja, odobrenje iz 
stava 1 ovog člana daje Uprava carina. 
 
Ministarstvo finansija propisuje bliže uslove i postupak davanja obezbjeĎenja u smislu sa 
st. 1 i 2 ovog člana. 

 
Član 197 

 
Ministarstvo finansija može propisati i druge oblike obezbjeĎenja i deponovanje gotovine 
u valuti koja nije zvanično sredstvo plaćanja, ako se na taj način garantuje obezbjeĎenje 
za naplatu carinskog duga. 
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Član 200 
 
Ministarstvo finansija može propisati način odstupanja od odredaba čl. 189 do 199 ovog 
zakona, kada je to potrebno radi ispunjavanja obaveza preuzetih pristupanjem 
meĎunarodnim sporazumima. 
 

Član 201 
 

Uvozni carinski dug nastaje: 
 

1) stavljanjem robe u slobodni promet ili 
 

2) stavljanjem robe u postupak privremenog uvoza s djelimičnim osloboĎenjem od 
plaćanja carine. 

 
Carinski dug nastaje u trenutku prihvatanja carinske deklaracije. 
 
Carinski dužnik je podnosilac deklaracije, a u slučaju indirektnog zastupanja carinski 
dužnik je i lice za čiji je račun carinska deklaracija podnijeta. 
 
Ako su u carinskoj deklaraciji prikazani netačni podaci na osnovu kojih djelimično ili u 
potpunosti uvozna carina nije obračunata i naplaćena, carinskim dužnikom smatra se i 
lice koje je dalo podatke u podnesenoj carinskoj deklaraciji, a koje je znalo ili je moralo 
znati da podaci nisu istiniti. 

Član 240 
 
Novčanom kaznom od stostrukog do tristostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj  

Gori, kazniće se za prekršaj pravno lice ili preduzetnik, ako: 
 

1) ne  prijavi  graničnoj  carinarnici,  odnosno  drugoj  nadležnoj  carinarnici  svu  
robu, koja se unosi u carinsko područje ili iznosi iz carinskog područja (član 47  
stav1);   

2) ne  podnese  carinarnici  manifest  za  svu  robu  koja  se  prevozi  kao  teret  tim  
brodom  ili  vazduhoplovom,  odmah  po  dolasku  i  prije  istovara  robe,  
odnosno  prije odlaska (član 47 st. 2 i 3);  

3) ne  potvrdi  da  manifest  pruža  kompletne,  istinite  i  tačne  podatke  o  svoj  
robi  koja se prevozi tim brodom ili vazduhoplovom (član 47 stav 5);   

4) unese  robu  iz  slobodne  zone  ili  slobodnog  skladišta  u  drugi  dio  carinskog  

područja suprotno odredbama ovog zakona (član 177 stav 2).  
 
Za  prekršaj  iz  stava  1  ovog  člana,  kazniće  se  i  odgovorno  lice  u  pravnom  licu  

novčanom kaznom od desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u  
Crnoj Gori. 
 
Za  prekršaj  iz  stava  1  ovog  člana,  kazniće  se  fizičko  lice  novčanom  kaznom  od  

desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori. 
 
Lica  iz  stava  1,  2  i  3  ovog  člana,  kazniće  se  i  za  pokušaj  prekršaja  iz  stava  1  

ovog  člana. 
 
Za prekršaj iz stava 1 tačka 1 ovog člana, ovlašćeni carinski službenik kazniće na licu  
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mjesta fizičko lice novčanom kaznom u trostrukom iznosu minimalne zarade u Crnoj  
Gori, pod uslovom da vrijednost robe koja je predmet prekršaja ne prelazi iznos od  
1.000 €. 
 

Član 241 
 
Novčanom  kaznom  od  pedesetostrukog  do  tristostrukog  iznosa  minimalne  zarade  

u  Crnoj Gori, kazniće se za prekršaj pravno lice ili preduzetnik, ako: 
 

1) ne preveze, bez odlaganja, robu unijetu u carinsko područje, putem i na način  
koji odredi carinarnica do naznačene carinarnice, drugog mjesta koje odredi ili  
odobri carinarnica i u slobodnu zonu (član 47 stav 6);   

2) ne obavijesti odmah nadležnu carinarnicu da, zbog nepredviĎenih okolnosti ili  
više  sile,  obaveze  iz  člana  47  stav  6  ovog  zakona,  ne  može  sprovesti  ili  
ne  obavijesti odmah najbližu carinarnicu o mjestu gdje je roba   smještena (član  
48 st. 1 i 2);  

3) ne obavijesti odmah nadležnu carinarnicu da, zbog nepredviĎenih okolnosti ili  
više sile, kada su primorani da se zaustave ili privremeno zadrže na carinskom  
području,  nije  moguće  ispuniti  obavezu  iz  člana  47  stav  2  i  3  ovog  
zakona  (član 49 st. 1);  

4) ne  podnese  carinarnici  jedinstvenu  carinsku  ispravu  za  prijavljivanje  robe  
prilikom unosa robe u carinsko područje ili u produženom roku za podnošenje  
prijave (član 53);   

5) istovari ili pretovari robu iz prevoznog sredstva bez odobrenja carinarnice ili  na 
mjestu koje za to nije odreĎeno ili odobreno (član 56 stav 1);  

6) ne  obavijesti  odmah  carinarnicu  o  istovaru  robe  ili  dijela  robe  u  slučaju  
neposredne opasnosti (član 56 stav 2);   

7) premješta  robu  s  mjesta  na  koje  je  prvobitno  smještena  bez  odobrenja  
carinarnice (član 57);   

8) smjesti robu u privremenom smještaju na mjestima i pod uslovima suprotno  
onima koje je odobrila carinarnica (član 61 stav 1);  

9) preduzima radnje kojima se mijenja izgled ili tehničke karakteristike robe koja  je 
u privremenom smještaju (član 62);   

10) ne  podnese  nadležnoj  carinarnici  odgovarajuću  carinsku  deklaraciju  za  svu  

robu nad kojom treba da se sprovede carinski postupak (član 68 stav 1 i član  

69 stav 1);  
11) podnese carinsku deklaraciju u pisanoj formi koja nije potpisana ili ne sadrži  sve  

podatke  neophodne  za  primjenu  propisa  kojima  je  regulisan  carinski  
postupak za koji se roba prijavljuje (član 70 stav 1 i član 85 stav 1);  

12) ukloni   ili   uništi   carinsko   obilježje   sa   robe   ili   prevoznih   sredstava   bez  
odobrenja carinarnice (član 80 stav 2);   

13) ne  obavijesti  odmah  carinarnicu  o  svim  činjenicama  koje  nastanu  nakon  
donošenja   odobrenja   za   carinski   postupak   sa   ekonomskim   ili   
odloženim  dejstvom, a koje mogu uticati na njegovu dalju primjenu ili sadržaj 
(član 95  stav 2);  

14) postupi suprotno odredbama člana 102 stav 1 tačka 1 i stav 2 ovog zakona;  
15) ne poštuje obaveze i uslove koje je preuzeo kao držalac carinskog skladišta,  

odnosno korisnik carinskog skladišta (čl. 108 i čl. 109);  
16) privremeno iznese iz carinskog skladišta robu bez odobrenja carinarnice (član  

116 st. 1 i  2);  
17) premjesti  robu  nad  kojom  je  sproveden  postupak  carinskog  skladištenja,  iz  
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jednog carinskog skladišta u drugo bez odobrenja carinarnice (član 117);  
 
Za  prekršaj  iz  stava  1  ovog  člana,  kazniće  se  i  odgovorno  lice  u  pravnom  licu  
novčanom kaznom od desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u  

Crnoj Gori. 
 
Za  prekršaj  iz  stava  1  ovog  člana,  kazniće  se  fizičko  lice  novčanom  kaznom  od  

desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori. 

 
Član 242 

 
Novčanom kaznom od pedes
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etostrukog do dvjestostrukog iznosa minimalne zarade u  Crnoj Gori, kazniće se za prekršaj 

pravno lice ili preduzetnik, ako: 
 

1)  ne   podnese   odgovarajuću   dopunsku   deklaraciju   ili   je   ne   podnese   u  

propisanom roku (član 84 stav 3); 

2) ne vodi evidenciju o robi koja se nalazi u post upku carinskog skladištenja na  način koji 
odobri carinarnica ili ne upiše tu robu u evidenciju čim se unese u  carinsko skladište (član 
112 st. 1 i 2);  

3) vrši  ili  organizuje  aktivno  oplemenjavanje  robe  bez  odobrenja  carinarnice  (član 121 
stav 1);   

4) ne   izveze   ili   ponovo   ne   izveze   dobijene   proizvode   u   roku   koji   odredi  
carinarnica ili propusti rok u kome se mora zahtijevati drugi carinski dozvoljen  postupak ili 
upotreba (član 122 stav 1);   

5) vrši  ili  organizuje  preradu  robe  bez  odobrenja  za  preradu  pod  carinskim  nadzorom 
(član 135);  

6) organizuje pasivno oplemenjavanje robe bez odobrenja carinarnice (član 150  stav 1);   
7) uvezu  proizvode  za  zamjenu prije  privremenog  izvoza  robe  (prethodni  uvoz)  bez 

odobrenja carinarnice ili u slučaju prethodnog uvoza robu privremeno ne  izvezu u 
propisanom roku (član 157 stav 4 i član 160 stav 1);  

8) prodaje  robu  putnicima  koji  ne  ispunjavaju  uslove  za  kupovinu  te  robe  u  slobodnim 
carinskim prodavnicama (član 181a stav 2);   

9) postupi sa robom suprotno odredbi člana 184 stav 3 ovog zakona.  
 
Za  prekršaj  iz  stava  1  ovog  člana,  kazniće  se  i  odgovorno  lice  u  pravnom  licu  novčanom 

kaznom  od  petostrukog  do  dvadesetostrukog  iznosa  minimalne  zarade  u  Crnoj Gori. 
 
Za  prekršaj  iz  stava  1  ovog  člana,  kazniće  se  fizičko  lice  novčanom  kaznom  od  

petostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori. 
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TABELA USKLAĐENOSTI 
 

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum utvrđivanja nacrta/predloga 
propisa na Vladi 

MF-TU/PZ/13/22 MF-IU/PZ/13/22 

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Regulativa Savjeta (EEZ) Br. 2913/92 od 12. oktobra 1992 godine o uspostavljanju Carinskog zakona Zajednice - 31992R2913 
Regulativa Evropskog Parlamenta i Savjeta (EZ) br. 648/2005 od 13. aprila 2005. godine o izmjeni Regulative Savjeta (EEZ) br. 2913/92 uspostavljanju Carinskog zakona Zajednice 
- 32005R0648 
Regulativa (EZ) Br. 450/2008 Evropskog Parlamenta i Savjeta kojom se propisuje Carinski zakon Zajednice- Modernizovani Carinski zakon  - 32009R1186 
Regulativa Savjeta (EZ) br. 1186/2009 od 16. novembra 2009. godine o uspostavljanju sistema oslobođenja od carina u Zajednici  - 32008R0450 

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Carinskog zakona Proposal for the Law on Amendments to the Customs Law 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije 
(član, stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne 
Gore (član, stav, tačka) 

Usklađenost 
odredbe nacrta/ 
predloga propisa 

Crne Gore s 
odredbom izvora 
prava Evropske 

unije 

Razlog za djelimičnu 
usklađenost ili 
neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 

usklađenosti 

Regulativa (EEZ) br. 2913/92     

Čl. 1- 3 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Član  4 
 

Za potrebe ovog Zakona, primjenjuju se sljedede 
definicije:  
(4) „Carinarnica" znači svaku kancelariju u kojem se 
mogu obaviti svi ili neki poslovi predviđeni carinskim 
propisima.  

Član 1 
U Carinskom zakonu ("Službeni list RCG", br. 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 29/05 i 66/06 i "Službeni list CG", 
broj 21/08) u članu 5 tačka 5 mijenja se i glasi: 

5) carinarnica je organizaciona jedinica carinskog 
organa koja obavlja sve ili pojedine poslove utvrđene 
carinskim i drugim propisima; 

Potpuno 
usklađeno 

  

Čl.4 tač. 1-3, 5-24 Nema odgovarajude odredbe Potpuno Potpuno usklađeno  
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usklađeno članom 5 Carinskog 
zakona ("Službeni list 

RCG", broj 7/02, 
38/02, 72/02, 21/03, 
31/03, 29/05 i 66/06 i  

„Sl. list CG, broj 
21/08“) 

Čl. 5-7 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno  

Potpuno usklađeno 
članovima 6-8 

Carinskog zakona 
("Službeni list RCG", 

broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 

29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“) 

 

Član 8 
 
1. Odluka povoljna za lice na koje se odnosi poništava 
se  ako je donesena na temelju netačnih ili 
nepotpunih podataka i: 

- ako je podnosilac  zahtjeva znao ili je opravdano 
trebalo da zna za netačnost ili nepotpunost 
podataka, i  
- ako takva odluka ne bi mogla biti donesena na 
osnovu  tačnih i potpunih podataka.  

2. Lice na koju se odluka odnosi obavještava se o 
poništenju odluke. 
3. Poništenje proizvodi pravno dejstvo  od dana 
donošenja poništene odluke. 
 

Član 4 
Čl. 8a i 8b mijenjaju se i glase:  

"Posebni slučajevi poništenja i ukidanja odluka 
Član 8a 

Odluka kojom je usvojen zahtjev lica na koje se odnosi, 
poništava se ako je donijeta na osnovu netačnih ili 
nepotpunih podataka i ako:  
a) je podnosilac zahtjeva znao ili je trebalo da zna da su 
podaci netačni ili nepotpuni, i  
b) takva odluka ne bi mogla biti donijeta na osnovu tačnih 
ili potpunih podataka.  

Odluka o poništenju odluke iz stava 1 ovog člana dostavlja 
se bez odlaganja licu na koje se odnosi.  
Odluka o poništenju odluke proizvodi pravno dejstvo od 
dana donošenja. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 9 
1. Odluka povoljna za lice na koje se odnosi ukida se 
ili se mijenja, u drugim slučajevima od onih 
navedenih u članu 8., ako jedan ili više od uslova 

       Član 4 
Čl. 8a i 8b mijenjaju se i glase:  

"Posebni slučajevi poništenja i ukidanja odluka  
Član 8b 
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propisanih za njeno donošenje nije bio ispunjen ili 
više nije ispunjen.  
2. Odluka povoljna za lice na koje se odnosi može se 
ukinuti ako lice ne ispunjava obavezu koja joj je 
odlukom određena.  
3. Lice na koje se odluka odnosi obavještava se o 
ukidanju ili izmjeni odluke. 
4. Ukidanje ili izmjena odluke proizvodi pravno 
dejstvo od dana obavještenja. Međutim, u izuzetnim 
slučajevima ako to zahtijevaju opravdani interesi lica 
na koje se odluka odnosi, carinska tijela mogu odložiti 
pravni učinak odluke o ukidanju ili izmjeni.  

Odluka kojom je usvojen zahtjev lica na koje se odnosi, 
ukida se ili mijenja ako nijesu bili ispunjeni ili više nijesu 
ispunjeni uslovi propisani za njeno donošenje. 
Odluka iz stava 1 ovog člana može se ukinuti i ako lice na 
koje se odnosi ne izvrši obavezu koja mu je odlukom 
određena.  
Odluka kojom se ukida ili mijenja odluka iz stava 1 ovog 
člana dostavlja se bez odlaganja licu na koje se odnosi.  
Ukidanje ili izmjena odluke proizvodi pravno dejstvo od 
dana dostavljanja licu na koje se odnosi.  
Izuzetno, ako to zahtijevaju opravdani interesi lica na koje 
se odluka odnosi, carinski organ može odložiti dan od kada 
donijeta odluka proizvodi pravno dejstvo." 

 
 
 

Potpuno 
usklađeno 

Član 10 
 
Odredbe čl. 8. i 9. ne dovode u pitanje nacionalne 
propise  koji određuju da su odluke nevažede ili 
postaju ništavne iz razloga koji nisu u vezi s carinskim 
zakonodavstvom.  
 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 
 

Potpuno usklađeno 
članom 7 Carinskog 

zakona ("Službeni list 
RCG", broj 7/02, 

38/02, 72/02, 21/03, 
31/03, 29/05 i 66/06 i  

„Sl. list CG, broj 
21/08“) 

Propisi o opštem 
upravnom postupku 

primjenjuju se u 
postupcima koje vode 

carinski organi, ako  
ovim zakonom nije 

drugačije određeno. 

 

Član 11 
1. Svako lice može od carinskih tijela zatražiti 
informaciju o primjeni carinskog zakonodavstva.  
Takav se zahtjev može odbiti ako se ne odnosi na 
stvarno predviđeni uvoz ili izvoz. 
2. Informacije se podnosiocu zahtjeva daju bez 

Član 5 
Član 11 mijenja se i glasi: 

"Svako lice može, bez naknade, od carinskog organa 
zahtijevati informacije o primjeni carinskih propisa. 
Zahtjev iz stava 1 ovog člana može biti odbijen ako se ne 
odnosi na stvarno namjeravani uvoz ili izvoz. 

Potpuno 
usklađeno 
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naknade. Međutim, podnosiocu zahtjeva može se 
zaračunati odgovarajuda naknada kada nastanu 
posebni troškovi za carinska tijela, posebno zbog 
provedbe analiza ili vještačenja o robi, ili povrata  
robe podnosiocu zahtjeva.  

Carinski organ može naplatiti naknadu  za davanje 
informacija iz stava 1 ovog člana u visini stvarnih troškova 
nastalih za potrebe analize ili vještačenja robe na koju se 
zahtjev odnosi, izrade izvještaja ili vradanja robe 
podnosiocu zahtjeva."  

Čl. 12-19 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članovima 11-19 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“) 

 

Član 20 
1. Carine koje se zakonski potražuju kada nastane 
carinski dug temelje se na Carinskoj tarifi Evropskih 
zajednica. 
2. Ostale mjere, propisane odredbama Zajednice koje 
uređuju posebna područja koja se odnose na trgovinu 
robom, primjenjuju se, tamo gdje je to primjereno, u 
skladu s razvrstavanjem tih roba u Carinsku tarifu. 
3. Carinska tarifa Evropskih zajednica sadrži: 
(a) kombinovanu nomenklaturu robe 
(b) svaku drugu nomenklaturu koja se u cijelosti ili 
djelomično temelji na kombinovanoj nomenklaturi ili 
koja joj dodaje pododjeljke  te koja je utvrđena 
propisima Zajednice koji uređuju posebna područja s 
ciljem primjene tarifnih mjera koje se odnose na 
trgovinu robom; 
(c) stope i druge stavke davanja koje se obično 
primjenjuju na robu obuhvadenu  kombiniranom  
nomenklaturom s obzirom na: 
- carine; i 
- poljoprivredne pristojbe i druga uvozna davanja 

Član 7 
Poslije člana 19, poslije naslova "Carinska tarifa i tarifno 

svrstavanje robe" dodaje se novi član koji glasi: 
“Član 19 a 

 
Na robu koja se uvozi u carinsko područje Crne Gore plada 
se carina u skladu sa ovim zakonom i Zakonom o Carinskoj 
tarifi koji obuhvata:  
 
 a) nomenklaturu naziva, opisa i numeričkog 
označavanja robe identičnu Kombinovanoj nomenklaturi 
Evropske unije,  
 
 b) dodatne podjele koje se u cijelosti ili djelimično 
zasnivaju na Kombinovanoj nomenklaturi, a koje se uvode 
radi primjene carinskih mjera koje se odnose na trgovinu 
robom predviđenih propisima Crne Gore,  
 
 c) osnovne stope carine, 
 
 d) povlašdene tarifne mjere sadržane u Sporazumu 

Potpuno 
usklađeno 

  



54 

 

propisana zajedničkom poljoprivrednom politikom 
ili u okviru posebnih mjera  koje se primjenjuju na 
određenu robu dobijenu preradom poljoprivrednih 
proizvoda.  

(d) povlašdene tarifne mjere sadržane u ugovorima 
koje je Zajednica sklopila s određenim zemljama ili 
grupama zemalja i koje predviđaju odobravanje 
povlašdenog  tarifnog postupanja; 
(e) povlašdene tarifne mjere koje je Zajednica 
jednostrano donijela za određene zemlje, grupe 
zemalja ili područja; 
(f) samostalne suspenzivne mjere koje predviđaju 
smanjenje ili oslobađanje od uvoznih carina koje se 
napladuju na određenu robu; 
(g) ostale tarifne mjere predviđene drugim 
zakonodavstvom Zajednice.  

4. Ne dovodedi u pitanje pravila o paušalnim 
davanjima, mjere iz stava 3. tačke (d), (e) i (f)  
primjenjuju se na zahtjev deklaranta umjesto onih 
predviđenih u tački (c) ako predmetna roba ispunjava 
uslove propisane u tim pomenutim mjerama. Zahtjev 
se može podnijeti naknadno ako su ispunjeni 
relevantni uslovi. 
5. Kada je  primjena mjera iz stava 3. tačaka (d), (e) i 
(f) ograničena na određenu količinu uvoza, ona 
prestaje: 
(a) u slučaju carinskih kvota čim se dosegne 
određena ograničena količina uvoza; 
(b) u slučaju carinskih plafona odlukom Komisije. 

6. Razvrstavanje robe u Carinsku tarifu podrazumijeva 
utvrđivanje , prema važedim pravilima, : 
(a) podbroja kombinirane nomenklature ili podbroja 
bilo koje druge nomenklature iz stava 3. tačke (b); ili 
(b) podbroja bilo koje druge nomenklature koja se u 

o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i 
njihovih država članica, sa jedne strane i Crne Gore, sa 
druge strane i ugovorima o slobodnoj trgovini koje je Crna 
Gora zaključila sa drugim zemljama ili grupama zemalja i 
koje predviđaju povlašdeno tarifno postupanje, i 
 
 e) druge suspenzivne mjere koje predviđaju 
primjenu smanjene ili nulte stope carine na određenu 
robu. 
 
Na zahtjev deklaranta za robu koja ispunjava propisane 
uslove, umjesto osnovne stope carine primjenjuju se mjere 
iz stava 2 tačka d ili e ovog člana. 
 
Zahtjev iz stava 3 ovog člana se može podnijeti i naknadno, 
ako su za to ispunjeni svi propisani uslovi. 
 
Kada je primjena mjera iz stava 2 tačka d ili e ovog člana 
ograničena na određenu količinu uvoza, njena primjena 
prestaje: 
 
 a) iskorišdenjem dodijeljenih prava, u skladu sa 
posebnim propisom kojim se uređuje raspodjela carinskih  
kvota, ili 
 
 b) ostvarivanjem  određene količine uvoza, u 
slučaju carinskih kvota koje se odobravaju po hronološkom 
redu datuma prispjeda carinskih deklaracija. 
Roba se svrstava u tarifne brojeve i tarifne podbrojeve, u 
skladu sa Zakonom o Carinskoj tarifi. 
Radi primjene necarinskih mjera može se vršiti i dodatna 
podjela tarifnih podbrojeva iz nomenklature Carinske 
tarife." 
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cijelosti ili djelimično temelji na kombinovanoj 
nomenklaturi ili koja joj dodaje pododjeljke te koja je 
utvrđena propisima Zajednice koji uređuju posebna 
područja s ciljem primjene mjera, osim tarifnih mjera 
koje se odnose na trgovinu robe, prema kojima se 
gore navedena roba treba razvrstati. 

Član 21 
1. Povoljnije tarifno postupanje, koje može 
pogodovati određenoj robi zbog njene prirode ili 
upotrebe u posebne svrhe, podliježe uslovima koji su 
propisani u skladu s postupkom Odbora. Kada je 
potrebno odobrenje , primjenjuju se članovi 86. i 87. 
 
2. Za potrebe stava 1. ,  izraz „povoljnije tarifno 
postupanje“ znači smanjenje ili suspenziju uvozne 
carine iz člana 4. tačke 10., čak i u okviru carinskih 
kvota. 
 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 
 

Potpuno usklađeno 
članom 22 Carinskog 
zakona ("Službeni list 
RCG", broj 7/02, 
38/02, 72/02, 21/03, 
31/03, 29/05 i 66/06 i  
„Sl. list CG, broj 
21/08“) 
Vlada može propisati 
bliže uslove na osnovu 
kojih de carinski organ 
za određenu robu, 
zbog vrste  ili  
upotrebe  u  određene  
svrhe,  odobriti  
pladanje  povoljnije  
carine  od  carine  
propisane  carinskom  
tarifom za tu robu. 
Povoljnija carina, u 
smislu stava 1 ovog 
člana, znači smanjenje 
ili ukidanje uvozne 
carine i drugih  
dažbina koje se 
pladaju pri uvozu robe 
iz stava 1 ovog člana i 
u okviru količinskih 
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ograničenja. 

Čl. 22-27 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članovima 23-28 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“) 

 

Čl. 28-36 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članovima 29-45 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“) 

 

Čl. 37-39 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članovima 46-49a  
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“) 

 

Član 40 
Robu koja ulazi u carinsko područje Zajednice 
carinarnici podnosi lice koje je robu unijelo na to 
područje ili prema potrebi lice koje je preuzelo 
odgovornost za prevoz robe nakon takvog ulaska, 
izuzev robe koja se nalazi na prevoznim sredstvima 
koja samo prolaze teritorijalnim vodama ili 

Član 11 
Član 50 mijenja se i glasi: 

"Robu koja je u skladu sa članom 47 ovog zakona 
dopremljena do carinarnice ili  drugog mjesta koje je 
carinarnica odredila ili odobrila, carinarnici podnosi lice 
koje je unijelo robu  u carinsko područje ili lice koje je 
preuzelo odgovornost za prevoz robe nakon njenog ulaska. 

Potpuno 
usklađeno 
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vazdušnom prostorom carinskog područja Zajednice 
bez zaustavljanja na tom području. Lice koje podnosi 
robu treba uputiti na skradenu deklaraciju ili carinsku 
deklaraciju koja je prethodno podnesena u pogledu 
robe.”; 
 

U slučaju primjene čl. 45a, 45b i  45c, lice koje podnosi 
robu se obavezno poziva na sigurnosnu sažetu deklaraciju 
ili carinsku deklaraciju koja je za robu prethodno 
podnesena. 
Odredba stava 1 ovog člana ne primjenjuje se za robu koja 
se nalazi na prevoznim sredstvima koja samo prolaze 
teritorijalnim vodama Crne Gore ili vazdušnim prostorom 
bez zaustavljanja na carinskom području Crne Gore.“ 

Čl. 41-42 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članovima 51 i 52 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“) 

 

Čl. 43-45 ukida Regulativa 32005R0648 Nema odgovarajude odredbe    

Čl. 46-47 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 
 

Potpuno usklađeno 
članovima 56 i 57 
Carinskog zakona  

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“) 

 

Čl. 48-49 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 
 

Potpuno usklađeno 
članovima 58 i 59 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“) 
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Čl. 50-53 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članovima 60-63 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“) 

 

Čl. 54-57 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 
 

Potpuno usklađeno 
članovima 64-66 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“) 

 

Čl. 58-92 

Nema odgovarajude odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

 

Djelimično usklađeno 
članovima 67-102 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“). 
Potpuna usklađenost 
de se postidi bududim 

izmjenama i 
dopunama Zakona 

IV kvartal 
2016. godine 

Član 93 
 
Postupak spoljnjeg tranzita Zajednice primjenjuje se 
na robu koja prolazi kroz područje trede zemlje samo: 
 

(a)ako je takva mogudnost predviđena 

Član 16 
Poslije člana 102, dodaje se novi član, koji glasi: 

„Član 102a 
Spoljni tranzitni postupak sprovodi se za robu koja prolazi 
preko teritorije druge države samo ako:  
   a)  je to predviđeno odredbama međunarodnog 

Potpuno 
usklađeno 
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međunarodnim ugovorom, ili  
(b) ako se prevoz kroz tu zemlju odvija pod 
pokridem jedinstvene prevozne isprave sastavljene 
na carinskom području Zajednice; u tom slučaju, 
odvijanje tog postupka se suspenduje na državnom 
području trede zemlje. 

sporazuma; ili 
   b)  se prevoz kroz tu državu vrši na osnovu 
jedinstvenog prevoznog  dokumenta koji je sačinjen 
u carinskom području Crne Gore. 
U slučaju iz stava 1 tačka b ovog člana, spoljni tranzitni 
postupak se obustavlja u periodu u kojem se roba nalazi 
izvan carinskog područja.’’ 

Čl. 94-165 

Nema odgovarajude odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

 

Djelimično usklađeno 
članovima 102-166 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“). 
Potpuna usklađenost 
de se postidi bududim 

izmjenama i 
dopunama Zakona 

IV kvartal 
2016. godine 

Čl. 166-182 

Nema odgovarajude odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

 

Djelimično usklađeno 
članovima 167-182 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“). 
Potpuna usklađenost 

de se postidi sa 
bududim izmjenama i 

dopunama Zakona 

IV kvartal 
2016. godine 

Član 183 
Roba koja napušta carinsko područje Zajednice 
podliježe carinskom nadzoru. Roba može biti predmet 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 
 

Potpuno usklađeno 
članom 183 Carinskog 
zakona 
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pregleda carinskih tijela u skladu s važedim 
odredbama.Roba napušta navedeno područje putem, 
tamo gdje je to prikladno, koji odrede carinska tijela i 
u skladu s postupcima propisanima od strane tih 
tijela. 
 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“). Roba 
koja napušta carinsko 
područje pod 
carinskim je nadzorom 
i može se pregledati u 
skladu s  propisima. 
Roba napušta carinsko 
područje pravcima, na 
način i u roku koji 
odredi carinarnica. 

Čl. 184 mijenja Regulativa 32009R1186     

Čl. 185 
1. Roba iz Zajednice koja je bila izvezena iz carinskog 
područja Zajednice pa se u roku od tri godine vrada 
na to područje i pušta u slobodni promet oslobađa se 
od uvoznih carina na zahtjev lica u pitanju. 
Međutim: 
- rok od tri godine može se produžiti kako bi se u 
obzir uzele posebne okolnosti; 
- ako je vradena roba prije izvoza iz carinskog 
područja Zajednice bila puštena u slobodni promet po 
smanjenoj uvoznoj carini ili nultoj stopi zbog svoje 
upotrebe u posebne svrhe, oslobođenje od carine iz 
stava 1. odobrava se jedino ako se roba ponovo uvozi 
za istu svrhu. 
Ako se roba ne uvozi ponovo za istu svrhu, iznos 
uvoznih carina koje se obračunavaju za tu robu 
umanjuje se za iznos pladen za robu prilikom njenog 
prvog puštanja u slobodni promet. Ako je posljednji 
iznos vedi od iznosa pladenog pri unosu vradene robe 

Član 20 
 
U članu 185 stav 1 riječ „dvije” zamjenjuje se riječju  „tri”. 

Potpuno 
usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članom 185 Carinskog 
zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“). 
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u slobodni promet, povrat se ne odobrava. 
2. Oslobođenje od uvoznih carina iz stava 1. ne 
odobrava se u slučaju: 
a) robe izvezene iz carinskog područja Zajednice u 
okviru postupka vanjske proizvodnje osim ako ta roba 
ostaje u istome stanju u kakvom je bila izvezena; 
b) robe koja je podlijegala mjeri Zajednice koja 
uključuje njen izvoz u trede zemlje. Okolnosti u kojima 
i uslovi pod kojima je mogude odstupiti od tog 
zahtjeva utvrđuju se u skladu s postupkom odbora. 

Čl. 186-188 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 
 

Potpuno usklađeno 
članovima 186-188 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“). 

 

Čl. 189-200 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 
 

Potpuno usklađeno 
članovima 189-200 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“). 

 

Član 201 
1. Uvozni carinski dug nastaje: 
(a) puštanjem u slobodni promet robe koja podliježe 
pladanju uvoznih carina, ili 
(b) stavljanjem takve robe u postupak privremenog 
uvoza s djelimičnim oslobođenjem od uvoznih 
carina. 

2. Carinski dug nastaje u trenutku prihvatanja 

Član 21 
U  članu 201 stav 3 mijenja se i glasi: 

 
“Carinski dužnik je podnosilac deklaracije. U slučaju 
indirektnog zastupanja carinski dužnik je i lice za čiji je 
račun carinska deklaracija podnesena.” 

Potpuno 
usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članom 201 Carinskog 
zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“). 
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odnosne carinske deklaracije. 
3. Dužnik je deklarant. U slučaju indirektnog 
zastupanja,  dužnik je i osoba za čiji je račun carinska 
deklaracija podnesena. 
Ako je carinska deklaracija za jedan od postupaka iz 
stava 1. sastavljena temeljem podataka koji su imali 
za posljedicu da propisana carina nije uopšte ili nije u 
cijelosti napladena, dužnicima se, u skladu sa važedim 
nacionalnim odredbama, smatraju  lica koja su dale 
podatke potrebne za sastavljanje deklaracije, a znala 
su ili su opravdano trebale znati da podaci nisu istiniti. 

Čl. 202-242 

Nema odgovarajude odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

 

Djelimično usklađeno 
članovima 202-234 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“). 
Potpuna usklađenost 
de se postidi bududim 

izmjenama i 
dopunama Zakona 

IV kvartal 
2016. godine 

Čl.243-246 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članom 8 Carinskog 

zakona 
("Službeni list RCG", 

broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 

29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“).  

 

Čl. 247-253 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Regulativa (EZ) br. 648/2005     



63 

 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
1. Član 4. izmjenjuje se i dopunjuje kako slijedi: 
- dodaju se sljedede tačke: 
“ (4a) „Ulazna carinska ispostava” je carinarnica koju 
određuju carinske vlasti u skladu s carinskim 
propisima, kojoj mora biti bez odlaganja podnesena 
roba koja se unosi na carinsko područje Zajednice, i 
na kojoj se obavljaju odgovarajude ulazne provjere 
koje se temelje na analizi rizika; 
(4b) „Uvozna carinska ispostava” je carinarnica koju 
određuju carinske vlasti u skladu s carinskim 
propisima, pri kojoj se moraju obaviti formalnosti, 
uključujudi odgovarajude provjere koje se temelje na 
analizi rizika, za odobravanje carinski dopuštenog 
postupanja ili upotrebe za robu koja je unesena na 
carinsko područje Zajednice; 
(4c) „Izvozna carinska ispostava” je carinarnica koju 
određuju carinske vlasti u skladu s carinskim 
propisima, pri kojoj se moraju obaviti formalnosti, 
uključujudi odgovarajude provjere koje se temelje na 
analizi rizika, za odobravanje carinski dopuštenog 
postupanja ili upotrebe za robu koja napušta carinsko 
područje Zajednice; 
(4d) „Izlazna carinska ispostava” je carinarnica koju 
određuju carinske vlasti u skladu s carinskim 
propisima, kojoj se mora podnijeti roba prije nego 
napusti carinsko područje Zajednice i pri kojoj se 
obavljaju carinske provjere glede ispunjavanja 
izvoznih formalnosti i odgovarajude provjere koje se 
temelje na analizi rizika”; 

Član 1 
Poslije tačke 5 dodaje se pet novih tačaka koje glase: 
 
„5a) carinska ispostava je organizaciona jedinica 
carinarnice koja obavlja sve ili pojedine poslove iz 
djelokruga carinarnice; 
5b) ulazna carinska ispostava je carinska ispostava koju 
određuje carinski organ u   skladu sa carinskim propisima, 
kojoj se bez odlaganja podnosi roba koja se unosi na 
carinsko područje Crne Gore, i u kojoj se obavljaju 
odgovarajude ulazne provjere koje se zasnivaju na analizi 
rizika; 
5c) uvozna carinska ispostava je carinska ispostava koju 
određuje carinski organ u skladu sa carinskim propisima, 
u kojoj se obavljaju formalnosti, uključujudi odgovarajude 
provjere koje se zasnivaju na analizi rizika, radi 
odobravanja carinski dozvoljenog postupanja ili upotrebe 
robe koja je unesena na carinsko područje Crne Gore; 
5d) izvozna carinska ispostava je carinska ispostava koju 
određuje carinski organ u skladu sa carinskim propisima, 
u kojoj se obavljaju formalnosti, uključujudi odgovarajude 
provjere koje se zasnivaju na analizi rizika, radi 
odobravanja carinski dozvoljenog postupanja ili upotrebe 
robe koja napušta carinsko područje Crne Gore; 
5e) izlazna carinska ispostava je carinska ispostava koju 
određuje carinski organ u skladu sa carinskim propisima, 
kojoj se roba podnosi prije nego napusti carinsko 
područje Crne Gore i u kojoj se obavljaju carinske 
provjere u pogledu ispunjavanja izvoznih formalnosti i 
odgovarajude provjere koje se zasnivaju na analizi rizika;“ 

Potpuno 
usklađeno 
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Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
- tačka 14. zamjenjuje se sljededom: 
„(14) „Carinske kontrole” su posebne radnje koje 
carinske vlasti poduzimaju radi osiguranja pravilne 
primjene carinskih propisa i drugih zakona koji se 
odnose na unos, iznos, provoz, prenos i stvarnu 
upotrebu robe koja se krede između carinskog 
područja Zajednice i tredih zemalja, te na prisutnost 
robe koja nema status robe Zajednice; takve radnje 
uključuju pregled robe, provjere podataka u 
deklaraciji te provjere postojanja i vjerodostojnosti 
isprava podnesenih u elektronskom ili pisanom 
obliku, pregled poslovnih knjiga i drugih isprava o 
poslovanju, pregled prevoznih sredstava, pregled 
prtljaga i ostalih stvari koje putnici nose sa sobom ili 
na sebi, te obavljanje službenih pretraga i drugih 
potrebnih radnji”; 
- Dodaje se sljededa tačka: 
„(25) „Rizik” je vjerojatnost događaja koji bi mogao 
nastati u vezi s unosom, iznosom, provozom, 
prenosom i posebnom upotrebom robe koja se krede 
između 
carinskog područja Zajednice i tredih zemalja, kao i u 
vezi prisutnosti robe koja nema status robe Zajednice, 
koji: 
- sprječava praviln sprovođenje mjera Zajednice ili 
nacionalnih mjera, ili - ugrožava finansijske interese 
Zajednice ili njenih država članica, ili - predstavlja 
prijetnju sigurnosti Zajednice, zaštiti zdravlja i života 
ljudi, okolini, ili potrošačima.  
(26) „Upravljanje rizikom” je sistemska identifikacija 
rizika i provedba svih mjera nužnih za ograničavanje 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članom 5 Carinskog 

zakona 
("Službeni list RCG", 

broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 

29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“). 
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izloženosti riziku. To obuhvada radnje kao što su 
prikupljanje podataka i informacija, analiziranje i 
procjenjivanje rizika, propisivanje i preduzimanje 
mjera i redovno provjeravanje i pregled postupaka i 
njihovih rezultata, što se temelji na izvorima i 
strategijama Zajednice, te na međunarodnim 
izvorima i strategijama”; 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
2. dodaje se sljededi Odjeljak i član: 
“Odjeljak 1. A 
Ovlašdeni gospodarski subjekt 
Član 5.a 
1. Carinske vlasti de, u saradnji s drugim nadležnim 
tijelima, prema kriterijumima predviđenima u stavku 
2. ovoga člana, odobriti status „ovlašdenog 
privrednog subjekta“ svakom gospodarskom subjektu 
koji ima sjedište na carinskom području Zajednice. 
Ovlašdeni gospodarski subjekt može koristiti olakšice 
pri provedbi sigurnosno relevantnih provjera i/ili 
pojednostavljenja predviđena carinskim propisima. 
U skladu s pravilima i uslovima iz stava 2., status 
ovlašdenog privrednog subjekta priznaju carinske 
vlasti u svim državama članovima, ne dovodedi u 
pitanje carinske provjere. Carinske vlasti de na 
temelju priznavanja statusa ovlašdenog privrednog 
subjekta i pod uslovom ispunjenja svih zahtjeva u vezi 
s posebnom vrstom pojednostavljenja predviđenih 
carinskim zakonodavstvom Zajednice, ovlastiti 
subjekta da koristi to pojednostavljenje. 
2. Kriterijumi za odobravanje statusa ovlašdenog 
privrednog subjekta uključuju: 
- prikladnu evidenciju o pridržavanju carinskih 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članom 6b Carinskog 

zakona 
("Službeni list RCG", 

broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 

29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“). 
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propisa, 
- zadovoljavajudi sistem vođenja poslovnih i, po 
potrebi, transportnih evidencija, koji omogudava 
odgovarajude carinske kontrole, 
- po potrebi, dokaz o finansijskoj sposobnosti 
(solventnosti), 
- po potrebi, odgovarajude zaštitne i sigurnosne 
mjere. 
Postupak odbora koristi se za utvrđivanje pravila: 
- za odobravanje statusa ovlašdenog privrednog 
subjekta, 
- za davanje odobrenja za upotrebu 
pojednostavljenja, 
- za utvrđivanje carinske vlasti nadležne za davanje 
takvog status i odobrenja, 
- za vrstu i opseg olakšica koja se mogu odobriti s 
obzirom na sigurnosno relevantne provjere, uzimajudi 
u obzir propise za upravljanje rizikom, 
- za savjetovanje s ostalim carinskim vlastima i 
pružanje podataka tim vlastima.”; 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
3. Član 13. zamjenjuje se sljededim: 

“Član 13. 
1. Carinske vlasti mogu u skladu s uslovima iz važedih 
odredbi sprovoditi sve provjere koje smatraju 
potrebnima radi osiguranja pravilne primjene 
carinskih propisa i drugih zakona koji se odnose na 
unos, iznos, provoz, prenos i stvarnu upotrebu robe 
koja se krede između carinskog područja Zajednice i 
tredih država, i na prisutnost robe koja nema status 
robe Zajednice. Ukoliko međunarodni sporazum tako 
predviđa, carinske kontrole u svrhu pravilne primjene 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članom 14 Carinskog 

zakona 
("Službeni list RCG", 

broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 

29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“). 
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zakonodavstva Zajednice mogu se obaviti u tredoj 
zemlji. 
2. Carinske kontrole, osim provjera na licu mjesta, 
temelje se na analizi rizika s upotrebom metoda 
automatske obrade podataka, s ciljem utvrđivanja i 
količinskog utvrđivanja rizika i razvoja potrebnih 
mjera za ocjenu rizika na osnovi kriterijuma razvijenih 
na nacionalnom nivou, na razini Zajednice i po 
potrebi, na međunarodnom nivou. 
Postupak odbora koristi se za utvrđivanje zajedničkog 
okvira za upravljanje rizikom i za donošenje 
zajedničkih kriterijuma i prioritetnih kontrolnih 
područja. 
Države članice u saradnji s Komisijom uspostavljaju 
računalni sistem za sprovođenje upravljanja rizikom. 
3. Ukoliko kontrole obavljaju vlasti koje nisu carinske 
vlasti, takve se provjere obavljaju u tijesnoj saradnji s 
carinskim vlastima, kad god je to mogude u istom 
vremenu i na istom mjestu. 
4. U kontekstu provjera predviđenih ovim članom, 
carinske i ostale nadležne vlasti kao veterinarska 
služba ili policijska tijela mogu dobijene podatke koji 
se odnose na unos, iznos, provoz, prenos i stvarnu 
upotrebu robe koja se krede između carinskog 
područja Zajednice i tredih zemalja, te na prisutnost 
robe koja nema status robe Zajednice, saopštiti jedni 
drugima, carinskim vlastima država članica i Komisiji 
ukoliko je to potrebno radi smanjivanja rizika. 
Saopštavanje povjerljivih podataka carinskim vlastima 
i drugim tijelima (npr. sigurnosnim službama) tredih 
zemalja dopušteno je samo u okviru međunarodnih 
sporazuma i pod uslovom poštovanja važedih odredbi 
o zaštiti podataka, posebno Direktive 95/46/EZ 
Evropskog parlamenta i Savjeta od 24. oktobra 1995. 
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o zaštiti fizičkih osoba kod obrade osobnih podataka i 
slobodnog kretanja takvih podataka i Regulative (EZ-
a) br. 45/2001 Evropskog parlamenta i Savjeta od 18. 
decembra 2000. o zaštiti fizičkih lica kod obrade ličnih 
podataka od strane institucija i tijela Zajednice i 
slobodnog kretanja takvih podataka. 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
4. Član 15. zamjenjuje se sljededim: 
„Član 15. 
Svi podaci koji su po svojoj naravi povjerljivi ili su 
pribavljeni na takav način smatraju se službenom 
tajnom. Nadležne vlasti ne smiju ih dalje prenositi bez 
izričite suglasnosti osobe ili tijela koji su ih dali. 
Međutim, saopštavanje podataka dopušteno je u 
slučaju kad su nadležne vlasti dužne to učiniti u 
skladu s važedim propisima, posebno u pogledu 
pravnih postupaka. Svako otkrivanje ili saopštavanje 
podataka mora u potpunosti poštovati važede 
odredbe o zaštiti podataka posebno Direktive 
95/46/EZ i Regulative (EZ-a) br. 45/2001.”; 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članom 16 Carinskog 

zakona 
("Službeni list RCG", 

broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 

29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“). 

 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
6. U poglavlje 1. glave III. dodaju se sljededi članovi: 

Član 36a 
1. Roba koja se unosi na carinsko područje Zajednice 
mora biti obuhvadena skradenom deklaracijom, 
izuzev robe koja se prevozi prevoznim sredstvima 
koja samo prolaze teritorijalnim vodama ili 
vazdušnom prostorom carinskog područja bez 
zaustavljanja na tom području. 
2. Skradena deklaracija podnosi se ulaznoj carinarnici. 

Član 9 
Poslije člana 45 poslije naslova ‘’Ulazak robe u carinsko 

područje Crne Gore’’, dodaju se tri nova člana, koja glase: 
"Sigurnosna sažeta deklaracija 

Član 45 a 
Za robu koja se unosi u carinsko područje Crne Gore 
podnosi se sigurnosna sažeta deklaracija, osim za robu 
koja se prenosi prevoznim sredstvima koja samo prolaze 
teritorijalnim vodama ili vazdušnim prostorom koji pripada 
carinskom području Crne Gore, bez zaustavljanja na tom 
području.   
Sigurnosna sažeta deklaracija podnosi se ulaznoj carinskoj 

Potpuno 
usklađeno 
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Carinska tijela mogu dopustiti da se skradena 
deklaracija podnese drugoj carinarnici, pod uslovom 
da ta carinarnica odmah obavijesti ili stavi na 
raspolaganje elektronskim putem sve potrebne 
podatke ulaznoj carinarnici. 
Umjesto podnošenja skradene deklaracije, carinska 
tijela mogu prihvatiti podnošenje obavijesti i pristupa 
podacima iz skradene deklaracije u računalnom 
sistemu privrednog subjekta. 
3. Skradena deklaracija podnosi se prije unošenja 
robe u carinsko područje Zajednice. 
4. Postupak Odbora koristi se radi utvrđivanja: 
— roka do kojeg se podnosi skradena deklaracija prije 
unosa robe na carinsko područje Zajednice, 
— pravila za izuzeda od i izmjene roka iz prve alineje, i 
— uslova pod kojima se od zahtjeva za skradenu 
deklaraciju može odstupiti ili se on može prilagoditi, 
u skladu s posebnim okolnostima i za posebne vrste 
prometa robe, vrste prevoza i privrednih subjekata i u 
slučaju kada međunarodni sporazumi predviđaju 
posebne sigurnosne mjere. 
 

ispostavi prije unošenja robe u carinsko područje Crne 
Gore.  
Uz odobrenje nadležne carinarnice sigurnosna sažeta 
deklaracija se može podnijeti drugoj carinskoj ispostavi 
koja podatke sadržane u sigurnosnoj sažetoj deklaraciji 
elektronskim putem bez odlaganja dostavlja ili stavlja na 
raspolaganje ulaznoj carinskoj ispostavi. 
Nadležna carinarnica može odobriti podnošenje 
obavještenja umjesto podnošenja sigurnosne sažete 
deklaracije pod uslovom da je carinarnici omoguden 
pristup podacima iz sigurnosne sažete deklaracije u 
kompjuterskom sistemu privrednog subjekta. 
Komercijalni, lučki i transportni dokumenti mogu se 
podnijeti umjesto sigurnosne sažete deklaracije pod 
uslovom da sadrže podatke propisane za sigurnosnu 
sažetu deklaraciju.  
Za pojedine vrste privrednih subjekata, pojedine vrste 
prometa robom i načine prevoza, kao i u slučaju da 
međunarodni sporazumi predviđaju posebne sigurnosne 
postupke, Vlada propisuje: 
- rokove u kojima se, prije unošenja robe u carinsko 
područje Crne Gore, podnosi sigurnosna sažeta 
deklaracija, 
- izuzetke od propisanih rokova za podnošenje sigurnosne 
sažete deklaracije, kao i 
- uslove za izuzetak ili odstupanje od obaveze podnošenja 
sigurnosne sažete deklaracije. 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
6. U poglavlje 1. glave III. dodaju se sljededi članovi: 

 
Član 36 b 

1. Postupak Odbora koristi se za utvrđivanje seta 

Član 9 
Poslije člana 45 poslije naslova ‘’Ulazak robe u carinsko 

područje Crne Gore’’, dodaju se tri nova člana, koja glase: 
Član 45b 

Vlada propisuje obrazac i sadržaj sigurnosne sažete 
deklaracije, koja mora da sadrži podatke neophodne za 
obavljanje analize rizika i odgovarajudu primjenu carinske 

Potpuno 
usklađeno 
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zajedničkih podataka i formata za skradenu 
deklaraciju koji sadrži podatke potrebne za analizu 
rizika i pravilnu primjenu carinskih provjera, 
prvenstveno za sigurnosne namjene, uz korištenje 
prema potrebi međunarodnih standarda i trgovinske 
prakse. 
2. Skradena deklaracija izdaje se upotrebom tehnike 
obrade podataka. Mogu se koristiti podaci o trgovini, 
lukama i prevozu pod uslovom da sadrže sve 
potrebne pojedinosti. 
U izuzetnim okolnostima carinska tijela mogu 
prihvatiti skradene deklaracije u papirnom obliku, pod 
uslovom da primjenjuju jednak nivo upravljanja 
rizikom kao u slučaju skradene deklaracije izdate 
upotrebom tehnike obrade podataka. 
3. Skradenu deklaraciju podnosi lice koje unosi robu ili 
koja preuzima odgovornost za prevoz robe na 
carinskom području Zajednice. 
4. Nezavisno o obvezama osobe iz stava 3., skradenu 
deklaraciju može umjesto nje podnijeti: 
(a) osoba u čije ime nastupaju osobe iz stava 3.; ili 
(b) svaka osoba koja može podnijeti ili daje na 
podnošenje predmetnu robu nadležnom carinskom 
tijelu; ili 
(c) predstavnik jedne od osoba iz stava 3. ili tačaka (a) 
ili (b). 
5. Licu iz stava 3. i 4. može se na njegov zahtjev 
odobriti ispravka jednog ili više podataka iz skradene 
deklaracije nakon što je podnesena. Međutim, 
nikakav ispravak nije mogud nakon što carinska tijela: 
(a) obavijeste lice koja je podnijela skradenu 
deklaraciju da namjeravaju pregledati robu; ili 
(b) utvrde da su predmetni podaci netačni; ili 
(c) dopuste uklanjanje robe. 

kontrole, prije svega za potrebe bezbjednosti i zaštite, uz 
primjenu, gde je to mogude, međunarodnih standarda i 
poslovne prakse. 
Sigurnosna sažeta deklaracija se podnosi elektronskim 
putem. Komercijalni, lučki i  transportni dokumenti mogu 
se koristiti pod uslovom da sadrže podatke koji su 
neophodni za sigurnosnu sažetu deklaraciju.  
Carinski organ može, u izuzetnim slučajevima, prihvatiti 
sigurnosnu sažetu deklaraciju u papirnoj formi, pod 
uslovom da se primijeni isti nivo upravljanja rizikom koji se 
primjenjuje na sigurnosne sažete deklaracije koje se 
podnose elektronskim putem i da se može ispuniti uslov 
razmjene takvih podataka sa drugim carinarnicama.  
Sigurnosnu sažetu deklaraciju podnosi lice koje unosi robu, 
ili koje preuzme odgovornost za unos robe u carinsko 
područje Crne Gore. 
Pored lica iz stava 4 ovog člana, sigurnosnu sažetu 
deklaraciju može podnijeti jedno od slededih lica: 

4) lice u čije ime djeluje lice iz stava 4 ovog člana; ili 
5) lice koje nadležnom carinskom organu prijavi ili može 

da prijavi robu koja se unosi; ili 
6) zastupnik lica iz stava 4 ovog člana ili lica iz tač. 1) i 2) 

ovog stava. 
Na zahtjev lica iz st. 4 i 5 ovog člana, može se dozvoliti 
izmjena ili dopuna jednog ili više podataka u sigurnosnoj 
sažetoj deklaraciji koja je ved podnešena. Međutim, 
izmjena ili dopuna se nede dozvoliti nakon što je carinski 
organ:    
- obavijestio lice koje je podnijelo sigurnosnu sažetu 
deklaraciju da namjerava da izvrši pregled robe; ili  
- utvrdio da su podaci navedeni u sigurnosnoj sažetoj 
deklaraciji netačni; ili  
- dozvolio premještanje robe. 
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Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
6. U poglavlje 1. glave III. dodaju se sljededi članovi: 

Član 36 c 
1. Ulazna carinarnica može odustati od podnošenja 
skradene deklaracije u pogledu robe za koju je 
carinska deklaracija podnesena prije isteka roka iz 
člana 36.a stava 3. ili 4. U takvom slučaju carinska 
deklaracija sadrži najmanje one podatke koji su 
potrebni za skradenu deklaraciju i, sve dok se ne 
prihvati u skladu s članom 63. ove Uredbe, ona ima 
status skradene deklaracije. 
Carinska tijela mogu dopustiti da se carinska 
deklaracija podnese uvoznoj carinarnici koja je 
različita od ulazne carinarnice, pod uslovom da ta 
carinarnica odmah obavijesti ili stavi na raspolaganje 
elektronskim putem sve potrebne podatke ulaznoj 
carinarnici. 
2. Kad se carinska deklaracija podnosi na drugačiji 
način bez upotrebe tehnike obrade podataka, 
carinska tijela primjenjuju jednak nivo upravljanja 
rizikom kao u slučaju carinske deklaracije izdate 
upotrebom tehnike obrade podataka.”; 

Član 9 
Poslije člana 45 poslije naslova ‘’Ulazak robe u carinsko 

područje Crne Gore’’, dodaju se tri nova člana, koja glase: 
 

Član 45c 
Ulazna carinska ispostava može odobriti da se ne podnosi 
sigurnosna sažeta deklaracija za robu za koju je carinska 
deklaracija podnesena prije isteka roka iz člana 45a st. 4 i 5 
ovoga zakona i koja sadrži najmanje one podatke koji su 
potrebni za sigurnosnu sažetu deklaraciju. U tom slučaju 
carinska deklaracija ima status sigurnosne sažete 
deklaracije sve dok se ne prihvati u skladu s članom 71 
ovog zakona. 
Uz odobrenje nadležne carinarnice carinska deklaracija iz 
stava 1 ovoga člana se može podnijeti uvoznoj carinskoj 
ispostavi različitoj od ulazne carinske ispostave. U tom 
slučaju uvozna carinska ispostava je dužna podatke 
sadržane u carinskoj deklaraciji elektronskim putem 
odmah dostaviti ili staviti na raspolaganje ulaznoj carinskoj 
ispostavi. 
Ako carinska deklaracija iz stava 1 ovog člana nije 
podnesena elektronskom razmjenom podataka, nadležna 
carinarnica primjenjuje isti nivo upravljanja rizikom kao i u 
slučaju deklaracija koje se podnose elektronskim putem.''  

Potpuno 
usklađeno 
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Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
8. Član 38. stava 5. zamjenjuje se sljededim: 
“5. Stavovi 1. do 4. i članovi 36.a do 36.c i 39. do 53. 
ne primjenjuju se na robu koja je privremeno 
napustila carinsko područje Zajednice kredudi se 
morem ili vazduhom između dvije tačke toga 
područja, pod uslovom da se prevoz obavlja direktno 
u redovnom linijskom vazdušnom ili pomorskom 
saobradaju bez zaustavljanja izvan carinskog područja 
Zajednice.”; 

Član 10 
U članu 47 stav 10 poslije riječi „člana“ dodaju se riječi: 

",čl. 45a, 45 b i 45c“. 

Potpuno 
usklađeno 

Potpuno usklađeno 
članom 47 stav 10 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 

72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 

CG, broj 21/08“). 

 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
9. Član 40. zamjenjuje se sljededim: 
„Član 40. 
Robu koja ulazi u carinsko područje Zajednice, 
carinarnici podnosi lice koje je robu unijelo na 
dotično carinsko područje ili po potrebi osoba koja je 
preuzela odgovornost za prevoz robe nakon njena 
unošenja, osim robe koja se nalazi na prevoznim 
sredstvima koji samo prolaze teritorijalnim morem ili 
vazdušnom prostorom Zajednice bez zaustavljanja na 
tom području. Lice koje podnosi robu treba uputiti na 
skradenu deklaraciju ili carinsku deklaraciju koja je 
prethodno podnesena za robu.”; 

Član 11 
Član 50 mijenja se i glasi: 

"Robu koja je u skladu sa članom 47 ovog zakona 
dopremljena do carinarnice ili  drugog mjesta koje je 
carinarnica odredila ili odobrila, carinarnici podnosi lice 
koje je unijelo robu  u carinsko područje ili lice koje je 
preuzelo odgovornost za prevoz robe nakon njenog ulaska. 
U slučaju primjene čl. 45a, 45b i  45c, lice koje podnosi 
robu se obavezno poziva na sigurnosnu sažetu deklaraciju 
ili carinsku deklaraciju koja je za robu prethodno 
podnesena. 
Odredba stava 1 ovog člana ne primjenjuje se za robu koja 
se nalazi na prevoznim sredstvima koja samo prolaze 
teritorijalnim vodama Crne Gore ili vazdušnim prostorom 
bez zaustavljanja na carinskom području Crne Gore.“ 

Potpuno 
usklađeno 
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Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
12. Član 170. stava 2. zamjenjuje se sljededim: 
“2. Roba se podnosi carinskim vlastima i podvrgava se 
propisanim carinskim formalnostima, ako: 
(a) je roba stavljena u carinski postupak koji je 
okončan u trenutku njenog ulaska u slobodnu zonu ili 
slobodno skladište; ipak, ukoliko predmetni carinski 
postupak dopušta izuzede od obveze podnošenje 
robe, takvo se podnošenje nede zahtijevati; 
(b) je roba stavljana u slobodnu zonu ili slobodno 
skladište temeljem odluke o odobrenju povrata ili 
oslobađanja carine; 
(c) se roba primjenjuje na mjere iz člana 166. tačke 
(b); 
(d) ulazi u slobodnu zonu ili slobodno skladište 
direktno iz područja izvan carinskog područja 
Zajednice.”; 

Nema odgovarajude odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

 
Djelimično usklađeno 

članom 171 stav 2 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“). 
Potpuna usklađenost 
de se postidi bududim 
izmjenama i 
dopunama Zakona 
 

IV kvartal 
2016. godine 

 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
13. Član 176. stava 2. zamjenjuje se sljededim: 
“2. U slučaju pretovara robe u slobodnoj zoni, 
carinskim vlastima daje se na raspolaganje evidencija 
u vezi s tim postupcima. Kratkoročno skladištenje 
robe u vezi s takvim pretovarom smatra se sastavnim 
dijelom postupka. 
Za robu koja se unosi u slobodnu zonu direktno iz 
vanjskog područja Zajednice ili iz slobodne zone 
neposrednog napuštanja carinskog područja 
Zajednice, potrebno je podnijeti skradenu deklaraciju 
u skladu s članovima 36.a do 36.c ili 182.a do 182.d, 
prema potrebi.”; 

Nema odgovarajude odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

 
Djelimično usklađeno 

članom 176 stav 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“). 
Potpuna usklađenost 
de se postidi bududim 
izmjenama i 
dopunama Zakona 
 

IV kvartal 
2016. godine 
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Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
14. Član 181. zamjenjuje se sljededim: 
„Član 181. 
Carinske vlasti moraju biti uvjerene da se pravila o 
izvozu, vanjskoj preradi, ponovom izvozu, postupcima 
odgode ili postupcima unutrašnjeg provoza kao i 
odredbe Glave V. poštuju u slučajevima kad roba 
napušta carinsko područje Zajednice iz slobodne zone 
ili iz slobodnog skladišta.”; 

Nema odgovarajude odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

Djelimično usklađeno 
članom 181 stav 
Carinskog zakona 

("Službeni list RCG", 
broj 7/02, 38/02, 
72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i  „Sl. list 
CG, broj 21/08“). 
Potpuna usklađenost 
de se postidi bududim 
izmjenama i 
dopunama Zakona 

IV kvartal 
2016. godine 

 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
U glavi V. (Roba koja napušta carinsko područje 

Zajednice) dodaju se sljededi članovi: 
Član 182 a 

1. Roba koja napušta carinsko područje Zajednice, 
izuzev robe koja se nalazi na prevoznim sredstvima 
koja samo prolaze teritorijalnim vodama ili vazdušnim 
prostorom carinskog područja bez zaustavljanja na 
tom području, obuhvadena je carinskom deklaracijom 
ili, u slučaju da se carinska deklaracija ne zahtijeva, 
skradenom deklaracijom. 
2. Postupak Odbora koristi se radi utvrđivanja: 
— roka do kojeg se izvoznoj carinarnici podnosi 
carinska deklaracija ili skradena deklaracija prije 
iznosa robe iz carinskog područja Zajednice, 
— pravila za izuzeda i izmjene roka iz prve alineje, 
— uslova pod kojima se od zahtjeva za skradenu 
deklaraciju može odstupiti ili prilagoditi, 
— slučajeva i uslova u kojima roba koja napušta 
carinsko područje Zajednice ne podliježe carinskoj 

Član 18 
Poslije člana 182, poslije naslova "Roba koja napušta 

carinsko područje", dodaju se četiri nova člana koji glase: 
‘’Član 182a 

Za robu koja napušta carinsko područje Crne Gore podnosi 
se carinska deklaracija, a ako se u skladu sa carinskim 
propisima ne zahtijeva podnošenje carinske deklaracije, 
podnosi se sigurnosna sažeta deklaracija.   
Odredba stava 1 ovog člana ne primjenjuje se na robu koja 
se nalazi na prevoznim sredstvima koja samo prolaze kroz 
vazdušni prostor ili teritorijalne vode carinskog područja 
Crne Gore bez zaustavljanja na tom području. 
Za pojedine vrste privrednih subjekata, pojedine vrste 
prometa robom i načine prevoza, kao i u slučaju da 
međunarodni sporazumi predviđaju posebne sigurnosne 
postupke, Vlada propisuje: 
- rok u kojem carinska deklaracija ili sigurnosna sažeta 
deklaracija mora biti podnijeta izvoznom carinskom 
organu prije nego se roba iznese sa carinskog područja 
Crne Gore, 
- pravila za izuzede od propisanog roka i promjenu roka za 
podnošenje carinske deklaracije ili sigurnosne sažete 

Potpuno 
usklađeno 
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deklaraciji ni skradenoj deklaraciji, 
u skladu s posebnim okolnostima i za posebne vrste 
prometa robe, vrste prevoza i privrednih subjekata i u 
slučaju kada međunarodni sporazumi predviđaju 
posebne sigurnosne mjere. 

deklaracije, 
- uslove pod kojima se može odustati ili izmijeniti zahtjev 
za podnošenje sigurnosne sažete deklaracije, i 
- slučajeve i uslove pod kojima se za robu koja napušta 
carinsko područje Crne Gore ne podnosi deklaracija, kao ni 
sigurnosna sažeta deklaracija. 

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
U glavi V. (Roba koja napušta carinsko područje 

Zajednice) dodaju se sljededi članovi: 
Član 182.b 

1. U slučaju kada se robi koja napušta carinsko 
područje dodijeli carinski dopušteno postupanje ili 
upotreba za koju se zahtijeva carinska deklaracija u 
skladu s carinskim propisima, ta se carinska 
deklaracija podnosi izvoznoj carinarnici prije 
iznošenja robe iz carinskog područja Zajednice. 
2. U slučaju kada je izvozna carinarnica različita od 
izlazne carinarnice, izvozna carinarnica odmah 
obavještava ili stavlja na raspolaganje elektronskim 
putem sve potrebne podatke izlaznoj carinarnici. 
3. Carinska deklaracija sadrži najmanje one podatke 
koji su potrebni za skradenu deklaraciju iz člana 182.d 
stava 1. 
4. U slučaju kada se carinska deklaracija izdaje na 
drugačiji način bez upotrebe tehnike obrade 
podataka, carinska tijela primjenjuju za podatke 
jednak nivo upravljanja rizikom koji se primjenjuje za 
carinske deklaracije izdane uz korištenje tehnike 
obrade podataka. 

Član 18 
Poslije člana 182, poslije naslova "Roba koja napušta 

carinsko područje", dodaju se četiri nova člana koji glase: 
Član 182b 

Ako se u skladu sa carinskim propisima zahtijeva 
podnošenje carinske deklaracije za određivanje carinski 
dozvoljenog postupanja ili upotrebe robe koja napušta 
carinsko područje Crne Gore, prije iznošenja robe iz 
carinskog područja izvoznoj carinskoj ispostavi se podnosi 
carinska deklaracija. 
Ako je izvozna carinska ispostava različita od izlazne 
carinske ispostave, izvozna carinska ispostava odmah 
obavještava ili stavlja na raspolaganje elektronskim putem 
sve potrebne podatke izlaznoj carinskoj ispostavi. 
Carinska deklaracija iz stava 1 ovog člana sadrži najmanje 
one podatke koji su potrebni za sigurnosnu sažetu 
deklaraciju iz člana 182d stava 1 ovog zakona. 
Ako carinska deklaracija iz stava 1 ovog člana nije 
podnesena elektronskom razmjenom podataka, nadležna 
carinarnica primjenjuje isti nivo upravljanja rizikom kao i u 
slučaju deklaracija koje se podnose elektronskim putem. 

Potpuno 
usklađeno 
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Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
U glavi V. (Roba koja napušta carinsko područje 

Zajednice) dodaju se sljededi članovi: 
Član 182c 

U slučaju kada se robi koja napušta carinsko područje 
Zajednice ne dodijeli carinski dopušteno postupanje 
ili upotreba za koju se zahtijeva carinska deklaracija, 
skradena deklaracija podnosi se izlaznoj carinarnici 
prije iznošenja robe iz carinskog područja Zajednice. 
2. Carinska tijela mogu dopustiti da se skradena 
deklaracija podnese drugoj carinarnici, pod uslovom 
da ta carinarnica odmah obavijesti ili stavi na 
raspolaganje elektronskim putem sve potrebne 
podatke izlaznoj carinarnici. 
3. Umjesto podnošenja skradene deklaracije, carinska 
tijela mogu prihvatiti podnošenje obavještenja i 
pristupa podacima iz skradene deklaracije u 
kompjuterskom sistemu privrednog subjekta. 

Član 18 
Poslije člana 182, poslije naslova "Roba koja napušta 

carinsko područje", dodaju se četiri nova člana koji glase: 
Član 182c 

Ako za robu koja napušta carinsko područje Crne Gore nije 
određeno carinski dozvoljeno postupanje ili upotreba za 
koju se zahtijeva podnošenje carinske deklaracije, prije 
iznošenja robe iz carinskog područja Crne Gore izlaznoj 
carinskoj ispostavi se podnosi sigurnosna sažeta 
deklaracija. 
Uz odobrenje nadležne carinarnice sigurnosna sažeta 
deklaracija se može podnijeti drugoj carinskoj ispostavi, 
pod uslovom da ta carinska ispostava odmah obavijesti ili 
stavi na raspolaganje elektronskim putem sve potrebne 
podatke izlaznoj carinskoj ispostavi. 
Pod uslovom da je carinarnici omoguden pristup podacima 
iz sigurnosne sažete deklaracije u kompjuterskim sistemu 
privrednog subjekta, umjesto obveze podnošenja 
sigurnosne sažete deklaracije nadležna carinarnica može 
odobriti podnošenje obavještenja. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 1. 
Regulativa (EEZ-a) br. 2913/92 izmjenjuje se i 

dopunjuje kako slijedi: 
U glavi V. (Roba koja napušta carinsko područje 

Zajednice) dodaju se sljededi članovi: 
Član 182 d 

1. Postupak Odbora koristi se za utvrđivanje seta 
zajedničkih podataka i formata za skradenu 
deklaraciju, koji sadrži podatke potrebne za analizu 
rizika i pravilnu primjenu carinskih provjera, 
prvenstveno za sigurnosne namjene, uz korištenje 
prema potrebi međunarodnih standarda i trgovinske 
prakse. 
2. Skradena se deklaracija izdaje upotrebom tehnike 

Član 18 
Poslije člana 182, poslije naslova "Roba koja napušta 

carinsko područje", dodaju se četiri nova člana koji glase: 
Član 182d 

Vlada propisuje obrazac i sadržaj sigurnosne sažete 
deklaracije, koja mora da sadrži podatke neophodne za 
obavljanje analize rizika i odgovarajudu primjenu carinske 
kontrole, prije svega za potrebe bezbjednosti i zaštite, uz 
primjenu, gde je to mogude, međunarodnih standarda i 
poslovne prakse. 
Sigurnosna sažeta deklaracija podnosi se elektronskim 
putem. Komercijalni, lučki i transportni podaci mogu se 
koristiti, pod uslovom da sadrže pojedinosti neophodne za 
sigurnosnu sažetu deklaraciju.  

Potpuno 
usklađeno 
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obrade podataka. Mogu se koristiti podaci o trgovini, 
lukama i prevozu, pod uslovom da sadrže sve 
potrebne pojedinosti. 
U izuzetnim okolnostima carinska tijela mogu 
prihvatiti skradene deklaracije u papirnom obliku, pod 
uslovom da primjenjuju jednak nivo upravljanja 
rizikom kao u slučaju skradene deklaracije izdate 
upotrebom  tehnike obrade podataka. 
3. Skradenu deklaraciju podnosi: 
(a) lice koje iznosi robu ili koja preuzima odgovornost 
za prevoz robe iz carinskog područja Zajednice; ili 
(b) svako lice koje može podnijeti ili daje na 
podnošenje predmetnu robu nadležnom carinskom 
tijelu; ili 
(c) predstavnik jednog od lica iz tačaka (a) ili (b). 
4. Licu iz stava 3. odobrava se na njegov zahtjev 
ispravak jednog ili više podataka iz skradene 
deklaracije nakon što je podnesena. Međutim, 
nikakva ispravka nije moguda nakon što carinska 
tijela: 
(a) obavijeste lice koja je podnijela skradenu 
deklaraciju da namjeravaju pregledati robu; ili 
(b) utvrde da su predmetni podaci netačni; ili 
(c) dopuste uklanjanje robe.” 

U izuzetnim okolnostima, carinski organ može prihvatiti 
sigurnosnu sažetu deklaraciju u papirnom obliku, pod 
uslovom da je isti nivo upravljanja rizikom zastupljen kao i 
kod sigurnosne sažete deklaracije koja se podnosi 
elektronskim putem. 
Sigurnosnu sažetu deklaraciju podnosi:  

a) lice koje iznosi robu, odnosno koje je preuzelo 
odgovornost za prevoz robe iz carinskog područja Crne 
Gore; ili 
b) svako lice koje može da dopremi robu ili omogudi da 
se roba dopremi nadležnom carinskom organu, ili 
c) zastupnik lica iz tač. a) ili b). 

Na zahtjev lica iz stava 4 ovog člana, može se dozvoliti 
izmijena ili dopuna jednog ili više podataka u sigurnosnoj 
sažetoj deklaraciji koja je ved podnešena. Međutim, 
izmjena ili dopuna se nede dozvoliti nakon što je carinski 
organ:    

- obavijestio lice koje je podnijelo sigurnosnu sažetu 
deklaraciju da namjerava da izvrši pregled robe; ili  

- utvrdio da su podaci navedeni u sigurnosnoj sažetoj 
deklaraciji netačni; ili 

- dozvolio premještanje robe.“ 

Član 2. Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Regulativa (EZ) Br. 450/2008      

Član 5 
Razmjena i čuvanje podataka 

1. Svaka razmjena podataka, pratedih dokumenata, 
odluka i obaveštenja, koja se obavlja između carinskih 
organa, kao i privrednih subjekata i carinskih organa, 
na koju obavezuju carinski propisi i čuvanje takvih 
podataka na koje obavezuju carinski propisi, sprovodi 
se primjenom tehnologije elektronske razmjene 

Član 2 
 Poslije člana 5, poslije naslova ''Prava i obaveze lica'' 

dodaje se novi član, koji glasi:  
’’Elektronska razmjena i čuvanje podataka 

Član 5a 
 

Svaka razmjena podataka, pratedih dokumenata, odluka i 
obavještenja, koja se obavlja između carinskih organa, kao 

Potpuno 
usklađeno 

 

Odlukom 
Evropske 
Komisije, a 
zbog izmjena 
Lisabonskog 
ugovora i 
usaglašavanj
a IT sistema 
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podataka.  
Mjere koje su osmišljene radi izmene sporednih 
elemenata ove Regulative, putem dopune,  
definisanjem izuzetaka u odnosu na prvi stav, 
usvajaju se u skladu sa regulatornim postupkom sa 
kontrolom, navedenim u članu 184(4). 
Pomenute mjere definišu slučajeve i uslove pod 
kojima se, umjesto elektronske razmene podataka, 
mogu primjenjivati transakcije u vidu papirne 
dokumentacije ili druge transakcije, posebno imajudi 
u vidu sljedede: 
(f) mogudnost privremenog kvara 

kompjuterizovanog sistema carinskih organa; 
(g) mogudnost privremenog kvara 

kompjuterizovanog sistema privrednih subjekata; 
(h) međunarodnih konvencija i sporazuma koji 

propisuju primenu papirne dokumentacije, 
(i) putnici bez neposrednog pristupa 

kompjuterizovanom sistemu i koji nemaju 
sredstva za dostavljanje informacija elektronskim 
putem, 

(j) praktične zahteve da se deklaracije dostave 
usmenim putem, ili bilo kojim drugim postupkom. 

i privrednih subjekata i carinskih organa, na koju 
obavezuju carinski propisi i čuvanje takvih podataka na 
koje obavezuju carinski propisi, sprovodi se primjenom 
tehnologije elektronske razmjene podataka.  
 
Umjesto elektronske razmjene podataka, podaci se mogu 
razmjenjivati u papirnom obliku ili na drugi način, u 
sljededim slučajevima: 
 

(a) privremenog kvara kompjuterizovanog sistema 
carinskog organa; 
(b) privremenog kvara kompjuterizovanog sistema 
privrednih subjekata; 
(c) kada međunarodne konvencije i sporazumi 
propisuju primjenu papirne dokumentacije; 
(d)kada putnici nemaju neposredan pristup 
kompjuterizovanom sistemu i kada nemaju sredstva 
za dostavljanje informacija elektronskim putem; 
(e) kada se zahtijeva dostavljanje deklaracije 
usmenim putem ili nekom drugom radnjom.’’ 

država 
članica,  
primjena 
modernizova
nog 
Carinskog 
zakona 
Zajednice 
odložena za 
2016. godinu. 
EK je na  
sastancima 
Pododbora 
za carine i 
poreze 
savjetovala 
prenošenje 
samo ove 
odredbe u 
Carinski 
zakon Crne 
Gore.  

Regulativa (EZ) br. 1186/2009     

Čl. 1-113 Član 19 
Član 184, mijenja se i glasi: 

„Oslobođeni su od pladanja carine: 
1) roba za koju je međunarodnim ugovorom koji obavezuje 
Crnu Goru predviđeno oslobođenje od pladanja carine; 
2) predmeti domadinstva koje pri preseljenju u Crnu Goru 
uvoze fizička lica koja su prethodno u drugoj zemlji 
boravila neprekidno najmanje 12 mjeseci. Predmeti su 
morali biti u vlasništvu tog lica i korišdeni prije preseljenja 
najmanje šest mjeseci, a uvoz se može obaviti u razdoblju 

Djelimično 
usklađeno 

 
Izmjene člana 184 

isključivo nabrajaju 
slučajeve oslobođenja 

od pladanja carine. 
Potpuna usklađenost 

de se postidi 
donošenjem Uredbe o 

oslobođenju od 
pladanja carine, kojom 

IV kvartal 
2013 
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od 12 mjeseci od dana preseljenja. Izuzetno, ukoliko 
posebne okolnosti zahtijevaju rok uvoza se može produžiti, 
3) predmeti domadinstva i darovi koje pri preseljenju u Crnu 
Goru uvoze lica povodom sklapanja braka; 
4) predmeti koje su domadi i strani državljani stalno 
nastanjeni u Crnoj Gori naslijedili u inostranstvu; 
5) oprema, školski materijali i predmeti domadinstva koji 
služe za opremanje  studentske sobe i pripadaju učenicima 
ili studentima koji dolaze na studije u Crnu Goru i 
namijenjeni su njihovoj ličnoj upotrebi tokom studiranja; 
6) pošiljke neznatne vrijednosti; 
7) roba sadržana u pošiljkama koje besplatno šalju fizička 
lica iz inostranstva fizičkim licima u Crnoj Gori pod uslovom 
da te pošiljke nijesu komercijalne prirode i da odgovaraju 
propisanoj vrsti, količini i vrijednosti; 
8) proizvodna sredstva i druga oprema koju radi nastava 
obavljanja djelatnosti u Crnu Goru uvoze lica, koja su u 
zemlji prethodnog boravka obavljala takvu djelatnost 
najmanje 12 mjeseci;  
9) poljoprivredni proizvodi, plodovi ratarstva, stočarstva, 
šumarstva, uzgoja ribe i pčelarstva dobijeni na imanjima 
koje poljoprivredni proizvođači iz Crne Gore posjeduju u 
pograničnom pojasu susjedne države, i priplod i drugi 
proizvodi koje dobiju od stoke koju imaju na tim posjedima 
zbog poljskih radova, ispaše ili zimovanja;  
10) sjeme, vještačka đubriva i proizvodi za obrađivanje 
zemlje i usjeva namijenjeni upotrebi na imanjima u 
pograničnom pojasu Crne Gore koja posjeduju 
poljoprivredni proizvođači iz susjedne države; 
11) roba nekomercijalne prirode koju putnici unose sa 
sobom iz inostranstva u propisanoj vrsti, vrijednosti i 
količini; 
12) obrazovni, naučni i kulturni materijal, kao i naučni 
instrumenti i aparature; 

de se detaljnije urediti 
svaki od ovih slučajeva 
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13) životinje za laboratoriju i biološke ili hemijske 
supstance za istraživanje; 
14) terapeutske supstance ljudskog porijekla i reagensi za 
utvrđivanje krvinih grupa i vrsta tkiva; 
15) instrumenti i aparati za medicinska istraživanja, 
dijagnostiku ili liječenje; 
16) referentne supstance za kontrolu kvaliteta medicinskih 
proizvoda; 
17) farmaceutski proizvodi koji se koriste na 
međunarodnim sportskim događajima; 
18)  roba koja zadovoljava osnovne ljudske potrebe, kao 
što su hrana, lijekovi, odjeda, obuda, posteljina, higijenske 
potrepštine i slično, koju radi besplatne podjele ugroženim 
licima i žrtvama prirodnih i drugih katastrofa uvoze 
registrovane humanitarne i dobrotvorne organizacije i 
ustanove. Od pladanja carine oslobođena je i oprema koja 
se besplatno iz inostranstva šalje navedenim 
organizacijama i ustanovama u svrhu zadovoljavanja 
njihovih operativnih potreba i ostvarivanja njihovih 
humanitarnih ciljeva. Oslobođenje od pladanja carine ne 
odnosi se na alkohol i alkoholna pida, duvanske proizvode i 
motorna vozila osim vozila prve pomodi.  
19) predmeti koji su posebno izrađeni i prilagođeni za ličnu 
upotrebu, obrazovanje, kulturnu, socijalnu, profesionalnu i 
drugu rehabilitaciju slijepih, slabovidih, gluvih, i mentalno 
ili fizički hendikepiranih lica, kada ih uvoze hendikepirana 
lica neposredno za svoje lične potrebe, odnosno ustanove 
ili organizacije registrovane za pružanje pomodi i 
rehabilitaciju takvih osoba;  
20) odlikovanja  i  priznanja  dobijena  u  okviru  

međunarodnih  događaja  i  pokloni  primljeni  u  okviru 

međunarodnih odnosa;  

21) predmeti koji se uvoze u svrhu promocije trgovine - 

uzorci robe zanemarljive vrijednosti, štampani i reklamni 
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materijal i proizvodi koji se koriste ili konzumiraju na 

sajmovima ili sličnim događajima; 

22) roba koja se uvozi za potrebe ispitivanja, analize ili 

testiranja u svrhu utvrđivanja i provjere njenoga sastava, 

kvaliteta ili tehničkih karakteristika, a za potrebe 

informisanja ili industrijskog ili trgovačkog istraživanja; 

23) žigovi, robne marke, patenti, modeli, nacrti i prateda 
dokumentacija, kao i obrasci za priznavanje izuma, 
patenata, inovacija i slično, koji se dostavljaju nadležnim 
tijelima za zaštitu autorskog i industrijskog prava; 
24) dokumenti namijenjeni informisanju turista; 
25) razni dokumenti, isprave, obrasci, štampani materijali, 
brošure, zapisi i pismonosne pošiljke; 
26) pomodni materijali za slaganje i zaštitu robe tokom 
transporta; 
27) stelja, stočna i druga hrana bilo koje vrste za potrebe 
transporta životinja; 
28) gorivo i mazivo sadržano u rezervoarima drumskih 
motornih vozila i specijalnim kontejenrima; 
29) materijali za izgradnju, održavanje ili ukrašavanje 
spomenika ili groblja žrtava rata; 
30) kovčezi s umrlim osobama, urne s pepelom umrlih 
osoba, cvijede, vijenci i drugi uobičajeni ukrasni pogrebni 
predmeti; 
40) oprema za preventivu i gašenje požara;  
41) roba koja se koristi za obnovu, održavanje i 
restauraciju zaštidenih spomenika kulture, a  na osnovu 
mišljenja nadležnog organa; 
42) roba  koja  direktno  služi  za  obavljanje  muzejske,  
arhivske,  restauratorske,  književne,  likovne,   muzičko-
scenske   i   filmske   djelatnosti,   a   na   osnovu   mišljenja   
nadležnog  ministarstva;  
43) roba  koja  je  u  obliku  donacije  data  ustanovama  iz  
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oblasti  kulture  i  drugim  neprofitnim  pravnim  licima  u  
kulturi,  samostalnim  umjetnicima  ili  umjetnicima  za  
obavljanje  njihove  djelatnosti, a na osnovu mišljenja 

nadležnog ministarstva;  
44) roba koju kao sopstvena djela iz inostranstva unesu 
naučnici, književnici i umjetnici;  
45) roba koja se unosi kao ulog stranog ulagača u skladu sa 
posebnim zakonom;  
46) oprema koju uvoze državni organi za obavljanje svoje 

djelatnosti, koja se ne proizvodi u Crnoj Gori;  

47) roba koja se prodaje u slobodnim carinskim 
prodavnicama; 
48)  automobili koje u svrhu lične upotrebe uvoze lica sa 
invaliditetom sa 100% tjelesnog oštedenja ili s najmanje 
80% tjelesnog oštedenja funkcije organa za kretanje. 
Roba puštena u slobodan promet uz oslobođenje od 
pladanja carine na osnovu stava 1 ovoga člana, pod 
carinskim je nadzorom, izuzev ukoliko iz same svrhe i 
načina upotrebe odnosnih predmeta ne proizlazi 
neophodnost njihovog davanja drugome na upotrebu, ne 
smije prodavati ili otuđivati po drugoj osnovi, davati 
drugome na upotrebu, zalog, najam, koristiti u druge svrhe 
ili predati kao osiguranje za druge obaveze, bez 
prethodnog obavještavanja nadležne carinarnice i pladanja 
carine, i to: 
a) za predmete iz stava 1 tač. 2, 3 i 8 ovog člana do isteka 

roka od 12 mjeseci od dana kada su pušteni u slobodan 
promet, 

b) za ostale predmete iz stava 1 ovog člana, osim za 
predmete iz tačke 4 istog stava, do isteka roka od 3 
godine od dana puštanja u slobodan promet, osim ako 
međunarodnim sporazumom ili drugim propisima nije 
utvrđen poseban rok.  

Svako postupanje sa robom na način iz stava 3 ovog člana 
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povlači za sobom pladanje carine po stopi koja se 
primjenjuje na dan takve radnje, na osnovu vrste robe i 
carinske vrijednosti koju je na taj dan utvrdila ili prihvatila 
carinarnica. 
Uslove i postupak za ostvarivanje prava na oslobođenje od 
pladanja carine kao i ograničenja u pogledu raspolaganja 
robom oslobođenom od pladanja carine iz st. 1 i 2 ovog 
člana propisuje Vlada. 

Čl. 114-121 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Kako bi se stimulisala 
privreda, Crna Gora ne 

primjenjuje izvozne 
carine, pa ne postoji 
potreba propisivanja 

oslobođenja od 
pladanja.  

 

Čl.122-128 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna usklađenost 
de se postidi 

donošenjem Uredbe o 
oslobođenju od 

pladanja carine, na 
osnovu člana 19 

Predloga ovog Zakona 

IV kvartal 
2013 

Čl. 129-134 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

 



85 

 

OBRAZAC 

 
 

IZVJEŠTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA 

PREDLAGAČ PROPISA Ministarstvo finansija 

NAZIV PROPISA Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Carinskog 

zakona 

1. Definisanje problema 

- Koje probleme  treba da riješi predloženi akt? 

- Koji su uzroci problema? 

- Koje su posljedice problema? 

- Koji su subjekti oštećeni, na koji način i u kojoj mjeri? 

- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)? 

 

Predloženim zakonom vrši se dalja harmonizacija sa evropskim carinskim zakonodavstvom, na način 

što se u crnogorski carinski sistem transponuju odredbe koje se odnose na: 

 

- primjenu tzv. sigurnosnih mjera, 

- ostvarivanje carinskih povlastica, i  

- sprovoĎenje tranzitnog postupka,  

 

radi usaglašavanja navedenih postupaka sa jedinstvenim evropskim standardima. 

 

2. Ciljevi 

- Koji ciljevi se postižu predloženim propisom? 

- Navesti usklaĎenost ovih ciljeva sa postojećim strategijama ili programima Vlade, ako je 
primjenljivo. 

 

Predložene izmjene Carinskog zakona su usmjerene prvenstveno na uspostavljanje sigurnosnih 
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elemenata, kojima se sa jedne strane želi povećati sigurnost trgovine putem stvaranja mehanizma za 

jačanje sposobnosti carine u otkrivanju visokorizičnih pošiljki, a sa druge strane davanju mogućnosti 

carinskoj službi da u saradnji sa privrednim subjektima što više olakša kretanje meĎunarodne trgovine. 

TakoĎe, predloženim propisom se stvara pravni osnov za donošenje podzakonskog propisa koji bi u 

potpunosti bio usaglašen sa EU standardima u pogledu vrsta i količina roba, kao i uslova za 

ostvarivanje povlašćenog carinskog tretmana prilikom uvoza u Crnu Goru. 

Na kraju, u cilju uspostavljanja tranzitnog postupka potpuno kompatibilnog onome u EU i zemljama 

članicama Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku, neophodno je preduzeti odreĎene mjere na 

normativnom, kadrovskom i informatičkom planu. Usvajanjem predloženih izmjena stvaraju se uslovi za 

implementaciju NCTS-a na nacionalnom nivou (tzv. zatvoreni sistem), nakon čega bi se išlo na nivo 

tranzita Zajednice i nivo zajedničkog tranzita. 

 

 

 

 

3. Opcije 

- Koje su moguće opcije za ispunjavanje ciljeva i rješavanje problema? (uvijek treba razmatrati 
“status quo” opciju i preporučljivo je uključiti i neregulatornu opciju, osim ako postoji obaveza 
donošenja predloženog propisa). 

- Obrazložiti preferiranu opciju? 

 

Status quo opcija bi podrazumijevala  primjenu važećeg propisa.  

Ako se ima u vidu činjenica da u postojećem propisu ne postoje odredbe koje regulišu 

primjenu sigurnosnih mjera, neusvajanje istih bi umnogome otežalo rad carinske 

službe prilikom kontrole pošiljki i stvaranja uslova za ubrzan protok roba na graničnim 

prelazima. 

4. Analiza uticaja 

- Na koga će i kako će najvjerovatnije uticati rješenja u propisu - nabrojati pozitivne i negativne 
uticaje, direktne i indirektne. 

- Koje troškove će primjena propisa izazvati graĎanima i privredi (naročito malim i srednjim 
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preduzećima). 
- Da li pozitivne posljedice donošenja propisa opravdavaju troškove koje će on stvoriti. 
- Da li se propisom podržava stvaranje novih privrednih subjekata na tržištu i tržišna konkurencija. 
- Uključiti procjenu administrativnih opterećenja i biznis barijera. 

 

 

 

Imajući u vidu da se predloženim propisom stvaraju uslovi za olakšanje meĎunarodne trgovine (odredbe 

kojs se odnose na primjenu sigurnosnih mjera i tranzit), kao i usvajanje EU standarda u pogledu 

ostvarivanja povlastica prilikom uvoza roba, odnosno predmeta u Crnu Goru, isti će  pozitivno uticati na 

pravna i fizička lica koja se bave spoljnotrgovinskim poslovanjem, odnosno uvozom roba.   

 

Propis neće izazvati dodatne troškove graĎanima i privredi.  

 

 

5. Procjena fiskalnog uticaja 

- Da li je potrebno obezbjeĎenje finansijskih sredstava iz budžeta Crne Gore za implementaciju 
propisa i u kom iznosu? 

- Da li je obezbjeĎenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom odreĎenog vremenskog 
perioda?  Obrazložiti. 

- Da li implementacijom propisa proizilaze meĎunarodne finansijske obaveze? Obrazložiti. 
- Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijeĎena u budžetu za tekuću fiskalnu godinu, 

odnosno da li su planirana u budžetu za narednu fiskanu godinu? 
- Da li je usvajanjem propisa predviĎeno donošenje podzakonskih akata iz kojih će proisteći 

finansijske obaveze? 
- Da li će se implementacijom propisa ostvariti prihod za budžet Crne Gore? 
- Obrazložiti metodologiju koja je korišćenja prilikom obračuna finansijskih izdataka/prihoda. 
- Da li su postojali problemi u preciznom obračunu finansijskih izdataka/prihoda? Obrazložiti. 
- Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa? 
- Da li su dobijene primjedbe uključene u tekst propisa? Obrazložiti. 

 

 

Za sprovoĎenje Zakona o izmjenama i dopunama Carinskog zakona nije potrebno obezbijediti sredstva 

iz Budžeta Crne Gore. 

 

 

6. Konsultacije zainteresovanih strana 
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- Naznačiti da li je korišćena eksterna ekspertska podrška i ako da, kako. 
- Naznačiti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i kako 

(javne ili ciljane konsultacije). 
- Naznačiti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana 

prihvaćeni odnosno nijesu prihvaćeni. Obrazložiti. 

 

Prilikom izrade predmetnog zakona nije korišćena ekspertska podrška. Napominjemo da je Predlog 

Zakona o izmjenama i dopunama Carinskog zakona bio poslat ekspertima  DG TAXUD-a na mišljenje i 

da na isti nije bilo dodatnih komentara. 

 

 

7: Monitoring i evaluacija 

- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?  
- Koje će mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi? 
- Koji su glavni indikatori prema kojima će se mjeriti ispunjenje ciljeva? 
- Ko će biti zadužen za sprovoĎenje monitoringa i evaluacije primjene propisa? 

 

Nijesu identifikovane potencijalne prepreke za primjenu propisa. 

 

 
 
 

 

Datum i mjesto                     Starješina  
27. jun  2013. godine 
Podgorica 
___________________    
 __________________________ 
 




